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PROTOCOL FOR THE ACCESSION OF GUATEMALA
TO THE GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE

The governments which are contracting parties to the General Agreement
on Tariffs and Trade (hereinafter referred to as "contracting parties" and the
"General Agreement", respectively), the European Economic Community and
the Government of Guatemala (hereinafter referred to as "Guatemala"),

Having regard to the results of the negotiations directed towards the acces-
sion of Guatemala to the General Agreement,

Have through their representatives agreed as follows:

PART I- GENERAL

1. Guatemala shall, upon entry into force of this Protocol pursuant to para-
graph 6, become a contracting party to the General Agreement, as defined inArt-
icle XXXII thereof, and shall apply to contracting parties provisionally and sub-
ject to this Protocol:

(a) Parts I, III and IV of the General Agreement, and

(b) Part II of the General Agreement to the fullest extent not inconsistent
with its legislation existing on the date of this Protocol.

The obligations incorporated in paragraph 1 ofArticle I by reference to Article III
and those incorporated in paragraph 2(b) ofArticle II by reference to Article VI of
the General Agreement shall be considered as falling within Part II for the pur-
pose of this paragraph.

2. (a) The provisions ofthe General Agreement to be applied to contracting
parties by Guatemala shall, except as otherwise provided in this Protocol and in
the commitments listed in paragraph 47 of document L/6770, be the provisions
contained in the text annexed to the Final Act ofthe second session ofthe Prepa-
ratory Committee ofthe United Nations Conference on Trade and Employment,
as rectified, amended or otherwise modified by such instruments as may have
become effective on the day on which Guatemala becomes a contracting party.

(b) In each case in which paragraph 6 of Article V, sub-paragraph 4(d) of
Article VII, and sub-paragraph 3(c) of Article X of the General Agreement refer
to the date of that Agreement, the applicable date in respect of Guatemala shall
be the date of this Protocol.

PART II- SCHEDULE

3. The schedule in the Annex shall, upon the entry into force of this Protocol,
become a schedule to the General Agreement relating to Guatemala.
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4. (a) In each case in which paragraph I of Article II of the General Agree-
ment refers to the date of the Agreement, the applicable date in respect of each
product which is the subject of a concession provided for in the Schedule
annexed to this Protocol shall be the date of this Protocol.

(b) For the purpose of the reference in paragraph 6(a) of Article II of the
General Agreement to the date ofthat Agreement, the applicable date in respect
of the Schedule annexed to this Protocol shall be the date of this Protocol.

PART III - FINAL PROVISIONS

5. This Protocol shall be deposited with the Director-General to the CON-
TRACTING PARTIES. It shall be open for acceptance, by signature or other-
wise, by Guatemala until 31 July 1991. It shall also be open for acceptance by con-
tracting parties and by the European Economic Community.

6. This Protocol shall enter into force on the thirtieth day following the day
upon which it shall have been accepted by Guatemala.

7. Guatemala, having become a contracting party to the General Agreement
pursuant to paragraph 1 of this Protocol, may accede to the General Agreement
upon the applicable terms of this Protocol by deposit of an instrument of acces-
sion with the Director-General. Such accession shall take effect on the day on
which the General Agreement enters into force pursuant to Article XXVI or on
the thirtieth day following the day of the deposit of the instrument of accession,
whichever is the later. Accession to the General Agreement pursuant to this para-
graph shall, for the purposes ofparagraph 2 ofArticle XXXII of that Agreement,
be regarded as acceptance of the Agreement pursuant to paragraph 4 of Article
XXVI thereof.

8. Guatemala may withdraw its provisional application of the General Agree-
ment prior to its accession thereto pursuant to paragraph 7 and such withdrawal
shall take effect on the sixtieth day following the day on which written notice
thereof is received by the Director-General.

9. The Director-General shall promptly furnish a certified copy of this Pro-
tocol and a notification of each acceptance thereof, pursuant to paragraph 5 to
each contracting party, to the European Economic Community, to Guatemala
and to each government which shall have acceded provisionally to the General
Agreement.

10. This Protocol shall be registered in accordance with the provisions of Art-
icle 102 of the Charter of the United Nations.

DONE at Geneva this twenty-eighth day of February one thousand nine
hundred and ninety-one, in a single copy, in the English, French and Spanish lan-
guages, except as otherwise specified with respect to the Schedule annexed
hereto, each text being authentic.
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PROTOCOLE D'ACCESSION DU GUATEMALA
A L'ACCORD GÉNÉRAL SUR LES TARIFS DOUANIERS ET LE COMMERCE

Les gouvernements qui sont parties contractantes à l'Accord général sur
les tarifs douaniers et le commerce (dénommé? ci-après <<les parties contrac-
tantes» et <<l'Accord général>> respectivement), la Communauté économique
européenne et le gouvernement du Guatemala (dénommé ci-après <<le Guate-
mala>>),

Eu égard aux résultats des négociations menées en vue de l'accession du
Guatemala à l'Accord général,

Sont convenus, par l'intermédiaire de leurs représentants, des dispositions
suivantes:

PREMI+RE PARTIE - DISPOSITIONS GÉNÉRALES

1. A compter de la date à laquelle le présent Protocole entrera en vigueur
conformément au paragraph 6 ci-après, le Guatemala sera partie contractante à
l'Accord général au sens de l'article XXXII dudit Accord et appliquera aux par-
ties contractantes, à titre provisoire et sous réserve des dispositions du présent
Protocole:

a) les Parties I, III et IV de l'Accord général;

b) la Partie II de l'Accord général dans toute la mesure compatible avec sa
legislation existant à la date du présent Protocole.

Les obligations stipulées au paragraph 1 de l'article premier par référence à l'Ar-
ticle III et celles qui sont stipulées a l'alinéa b) du paragraph 2 de l'article II par
référence à l'article VI de l'Accord général seront considérées, aux fins du pré-
sent paragraphe, comme relevant de la Partie II de l'Accord général.

2. a) Les dispositions de l'Accord général qui devront être appliquées aux
parties contractantes par le Guatemala seront, sauf disposition contraire du pré?
sent Protocole et des engagements énoncés au paragraphe 47 du document
L/6770, celles qui figurent dans le texte annexé à l'Acte final de la deuxième ses-
sion de la Commission préparatoire de la Conférence des Nations Unies sur le
commerce et l'emploi, telles qu'elles auront été rectifiées, amendées ou autre-
ment modifiées par des instruments qui seront devenus effectifs à la date à
laquelle le Guatemala deviendra partie contractante.

b) Dans chaque cas o·le paragraph 6 de l'article V, l'alinéa d) du para-
graphe 4 de l'article VII et l'alinéa c) du paragraph 3 de l'article X de l'Accord
general mentionnent la date dudit Accord, la date applicable en ce qui concerne
le Guatemala sera la date du présent Protocole.
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DEUXI+ME PARTIE - LISTE

3. La liste reproduite à l'annexe deviendra la Liste du Guatemala annexée à
l'Accord général dès l'entrée en vigueur du présent Protocole.

4. a) Dans chaque cas où le paragraph 1 de l'article II de l'Accord général
mentionne la date dudit Accord, la date applicable en ce qui concerne chaque
produit faisant l'objet d'une concession reprise dans la Liste annexée au present
Protocole sera la date du present Protocole.

b) Dans le cas de l'alinéa a) du paragraph 6 de l'article II de l'Accord
general qui mentionne la date dudit Accord, la date applicable en ce qui concerne
la Liste annexée au present Protocole sera la date du présent Protocole.

TROISIEME PARTIE - DISPOSITIONS FINALES

5. Le present Protocole sera déposé auprès du Directeur général des PARTIES
CONTRACTANTES. Il sera ouvert à l'acceptation du Guatemala, par signature
ou autrement, jusqu'au 31 juillet 1991. II sera également ouvert à l'acceptation des
parties contractantes et de la Communauté economique européenne.

6. Le présent Protocole entrera en vigueur le trentièmejour qui suivra celui où
il aura été accepté par le Guatemala.

7. Le Guatemala étant devenu partie contractante à l'Accord général confor-
mément au paragraphe 1 du présent Protocole pourra accéder audit Accord selon
les clauses applicables du present Protocole, en déposant un instrument d'acces-
sion auprès du Directeur general. L'accession prendra effet à la date à laquelle
l'Accord général entrera en vigueur conformément aux dispositions de l'article
XXVI, ou le trentième jour qui suivra celui du dépôt de l'instrument d'accession
si cette date est postérieure à la première. L'accession à l'Accord général confor-
mément au present paragraph sera considérée, aux fins de l'application du para-
graphe 2 de l'article XXXII dudit Accord, comme une acceptation de l'Accord
conformément au paragraphe4 de l'article XXVI dudit Accord.

8. Le Guatemala pourra, avant son accession à l'Accord général conformé-
ment aux dispositions du paragraph 7, dénoncer son application provisoire
dudit Accord; une telle dénonciation prendra effet le soixantième jour qui suivra
celui où le Directeur général en aura recu notification par écrit.

9. Le Directeur général remettra sans retard à chaque partie contractante, à la
Communauté économique européenne, au Guatemala et à chaque gouverne-
ment qui aura accédé à l'Accord général à titre provisoire, une copie certifiée
conforme du présent Protocole et une notification de chaque acceptation dudit
Protocole conformément au paragraphe 5.

10. Le présent Protocole sera enregistré conformément aux dispositions de l'ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies.

FAIT à Genève, le vingt-huit février mil neuf cent quatre-vingt-onze, en un
seul exemplaire, en langues frantaise, anglaise et espagnole, sauf autre disposi-
tion stipulée pour la Liste ci-annexée, les trois textes faisant également foi.
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PROTOCOLO DE ADHESION DE GUATEMALA
AL ACUERDO GENERAL SOBRE ARANCELES ADUANEROS Y COMERCIO

Los gobiernos que son partes contratantes del Acuerdo General sobre
Aranceles Aduaneros y Comercio (denominados en adelante <<las partes contra-
tantes>> y «el Acuerdo General>> respectivamente), la Comunidad Económica
Europea y el Gobierno de Guatemala (denominado en adelante <<Guatemala>>),

Habida cuenta de los resultados de las negociaciones celebradas para la
adhesion de Guatemala al Acuerdo General,

Adoptan, por medio de sus representantes, las disposiciones siguientes:

PRIMERA PARTE - DISPOSICIONES GENERALES

1. A partir del dia en que entre en vigor el presente Protocolo de conformidad
con el párrafo 6, Guatemala será parte contratante del Acuerdo General en el
sentido del articulo XXXII de dicho Acuerdo, y aplicará a las partes contratantes,
provisionalmente y con sujeción a las disposiciones del presente Protocolo:

a) las Partes I, III y IV del Acuerdo General, y

b) la Parte II del Acuerdo General en toda la medida que sea compatible
con su legislación vigente en la fecha del presente Protocolo.

A los efectos de este párrafo, se considerará que están comprendidas en la Parte II
del Acuerdo General las obligaciones a que se refiere el párrafo 1 del articulo pri-
mero remitiéndose al articulo III y aquellas a que se refiere el apartado b) del
pérrafo 2 del articulo II remitiéndose al articulo VI del citado Acuerdo.

2. a) Las disposiciones del Acuerdo General que deberá aplicar Guatemala
a las partes contratantes serán, salvo si se dispone lo contrario en el presente Pro-
tocolo y en los compromisTs detallados en el párrafo 47 del documento L/6770,
las que figuran en el texto anexo al Acta final de la segunda reunión de la Comi-
sión Preparatoria de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y
Empleo, según se hayan rectificado, enmendado o modificado de otro modo por
medio de los instrumentos que hayan entrado en vigor en la fecha en que Guate-
mala pase a ser parte contratante.

b) En todos los casos en que el párrafo 6 del artículo V, el apartado d) del
párrafo 4 del articulo VII y el apartado c) del párrafo 3 del artículo X del Acuerdo
General se refieren a la fecha de este último, la aplicable en lo que concierne a
Guatemala será la del presente Protocolo.

SEGUNDA PARTE - LISTA

3. Al entrar en vigor el presente Protocolo, la lista del anexo pasará a ser la
Lista de Guatemala anexa al Acuerdo General.
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4. a) En todos los casos en que el párrafo 1 del articulo II del Acuerdo
General se refiere a la fecha de dicho Acuerdo, la aplicable, en lo que concierne a
cada producto que sea objeto de una concesión comprendida en la Lista anexa al
presente Protocolo, será la de este último.

b) A los efectos de la referencia que se hace en el apartado a) del párrafo 6
del articulo II del Acuerdo General a la fecha de dicho Acuerdo, la aplicable en lo
que concierne a la Lista anexa al presente Protocolo será la de este último.

TERCERA PARTE - DISPOSICIONES FINALES

5. El presente Protocolo se depositará en poder del Director General de las
PARTES CONTRATANTES. Estará abierto a la aceptación, mediante firma o
do otro modo, de Guatemala hasta el 31 de julio de 1991. También estarà abierto a
la aceptación de las partes contratantes y de la Comunidad Económica Europea.

6. El presente Protocolo entrará en vigor a los treinta dias de haberlo aceptado
Guatemala.

7. Guatemala, cuando haya pasado a ser parte contratante del Acuerdo
General de conformidad con el párrafo 1 del presente Protocolo, podrá adherirse
a dicho Acuerdo, en las condiciones enunciadas en el presente Protocolo, deposi-
tando un instrumeno de adhesión en poder del Director General. La adhesi=n
empezará a surtir efecto el dia en que el Acuerdo General entre en vigor de con-
formidad con lo dispuesto en el articulo XXVI, o a los treinta dias de haberse
depositado el instrumeno de adhesión en caso de que esta fecha sea posterior.
La adhesión al Acuerdo General de conformidad con el presente párrafo se con-
siderará, a los efectos del párrafo 2 del articulo XXXII de dicho Acuerdo, como la
aceptación de éste con arreglo al párrafo 4 de su artículo XXVI.

8. Guatemala podrá renunciar a la aplicación provisional del Acuerdo General
antes de adherirse a él de conformidad con lo dispuesto en el párrafo 7, y su
renuncia empezaré?a surtir efecto a los sesenta días de haber recibido el Director
General el correspondiente aviso por escrito.

9. El Director General remitirá sin dilación copia autenticada del presente
Protocolo, así como notificación de cada aceptación de conformidad con el
párrafo 5, a cada parte contratante, a la Comunidad Económica Europea, a Gua-
temala y a cada gobierno que se haya adherido provisionalmente al Acuerdo
General.

10. El presente Protocolo será registrado de conformidad con las disposiciones
del Articulo 102 de la Carta de las Naciones Unidas.

HECHO en Ginebra, el dia veintiocho de febrero de mil novecientos
noventa y uno, en un solo ejemplar y en los idiomas español, francés e inglés,
salvo indicación en contrario en lo que concierne a la lista anexa, siendo cada uno
de los textos igualmente auténticos.
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LISTA LXXXVIII - GUATEMALA

Arancel de la naci=n más favorecida

Guatemala acuerda consolidar todo su arancel de aduanas a un tipo máximo del 45 por ciento
ad valorem, efectivo a partir de la fecha de adhesión, salvo en lo que respecta a los capítulos 50
a 64, para los que el tipo máximo será del 50 por ciento ad valorem, efectivo también a partir de la
fecha de adhesión, con las excepciones que figuran en la Lista, que se consolidan a los niveles que en
ella se indican. Los derechos de primer negociador se consignan en la Lista.



NOTAS

Esta lista es auténtica en idioma español.

Unicamente los items a ocho digitos están comprendidos en la concesión. Los titulos de las
posiciones se incluyen para facilitar las descripciones.

Salvo indicaci=n en contrario, a partir de la fecha de adhesión los items que figuran en la Lista
con un asterisco (*) en la columna 7 estarán libres de las siguientes restricciones, a no ser que
se apliquen de conformidad con las disposiciones del Acuerdo General: 1. Impuestos sobre las
importaciones, derechos de entrada o cargas a la importación que excedan de los tipos consolidados
de los derechos; y 2. Prohibiciones, licencias y permisos restrictivos, y otras limitaciones
cuantitativas de la importación.

Los items con la notación (A) estarán libres de dichas restricciones a partir del 31 de julio
de 1993. Los items con la notación (B) estarán sometidos al compromiso general del párrafo 30 del
documento L/6770, el cual ha sido incluido por referencia en el Protocolo de Adhesión de
Guatemala.

Cuando se indique un tipo escalonado resultant de la concesión, por ejemplo 35/30, el primer tipo
se aplicará a partir de la fecha de adhesion, y el segundo a partir del 31 de julio de 1994.
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Arancel de la nación más favorecida

Esta lista es autentica solamente en idioma español

Tipo de derecho Instrumento Derechos de Instrumento en
N.' de la Vigencia de la en que está primer nego- que se incorporó
partida Designación de los productos concesion establecida ciador (DPN) por primera vez Notas

arancelaria la concesión respecto de la concesión en
CODIGO NAUCA Adhesión actual la concesión una lista del

Acuerdo General

1 2 3 4 5 6 7

01.02 ANIMALES VIVOS DE LA ESPECIE BOVINA. INCLUSO
LOS DEL GENERO BUFALO

01.02.80.00 - Otros animales vivos de la especie bovina,
incluso los del género búfalo

01.05 AVES DE CORRAL VIVAS

01.05.01.00 - Pollos y polluelos con peso unitario que
no exceda de 185 g

01.05.80.00 - Otras aves de corral. vivas

02.01 CARNES Y DESPOJOS COMESTIBLES DE LOS
ANINALES CONPRENDIDOS EN LAS PARTIDAS
01.01. A 01.04. AMBAS INCLUSIVE. FRESCOS.
REFRIGERADOS O CONGELADOS

02.01.02.00 - Carnes de animales de la especie bovina
fresca. refrigerada o congelada

15

10

20

30

GT/91

GT/91 US. CA

GT/91

GT/91

GT/91

GT/91

GT/91

AU GT/91

Enero de 1991 LXXXVIII - 1
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1 2 3 4 5 6 7

03.01 PESCADOS FRESCOS (VIVOS O MUERTOS), REFRIGE-
RADOS O CONGELADOS

03.01.01.99 - Los demás pèces (vivos)

03.01.80.00 - Otros pescados frescos (vivos o muertos),
refrigerados o congelados

03.02 PESCADOS SECOS, SALADOS O EN SALMUERA;
PESCADOS AHUMADOS. INCLUSO COCIDOS ANTES O
DURANTE EL AHUMADO

03.02.02.00 - Bacalao

03.02.80.00 - Otros pescados secos. salados o en salmuera:
pescados ahumados, incluso cocidos, antes o
durante el ahumado

03.03 CRUSTACEOS Y MOLUSCOS (INCLUSO SEPARADOS DE
SU CAPARAZON O CONCHA). FRESCOS (VIVOS O
NUERTOS). REFRIGERADOS. CONGELADOS, SECOS.
SALADOS O EN SALMUERA; CRUSTACEOS SIN PELAR.
SIMPLENENTE COCIDOS EN AGUA

03.03.01.00 - Crustáceos y moluscos frescos refrigerados
o congelados

03.03.02.02 - Camarones

03.03.02.99 - Los demás

40

40

GT/91 GT/91

GT/91

40 GT/91

45

40

40

40

GT/91

GT/91

GT/91

GT/91

GT/91

CA

CA

CA

CA

GT/91

GT/91

GT/91

GT/91

GT/91

LXXXVIlI - 2 Enero de 1991
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1 2 3 4 5 6 7

04.02 LECHE Y NATA, CONSERVADAS. CONCENTRADAS O
AZUCARADAS

04.02.01.00 - Crema de leche en polvo 40 GT/91 - GT/91

04.02.02.01 - Suero de leche (lactosuero) en polvo 25 GT/91 - GT/91

04.02.02.99 - Los demás sueros 35 GT/91 - GT/91

04.02.04.00 - Leche evaporada instantánea 40 GT/91 - GT/91

04.02.05.01 - Leche integra 20 GT/91 - GT/91

04.02.05.01 - Leche integra en polvo 20 GT/91 NZ GT/91

04.02.05.02 - Leche semidescremada 20 GT/91 - GT/91

04.02.05.03 - Leche descremada 20 GT/91 - GT/91

04.02.05.03 - Leche descremada en polvo 20 GT/91 NZ GT/91

04.02.06.00 - Leche deshidratada enriquecida con grasa
láctea en proporciones iguales o mayores
al 28% a granel 30 GT/91 - GT/91

07.01 LEGUMBRES Y HORTALIZAS. EN FRESCO O REFRIGE-
RADAS

07.01.01.01 - Semillas de patatas para la siembra 10 GT/91 - GT/91

07.01.03.00 - Hongos frescos o refrigerados 40 GT/91 - GT/91

07.01.80.00 - Otros (lentejas) 40 GT/91 - GT/91

Enero de 1991 LXXXVIII - 3
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1 2 3 4 5 6 7

07.05 LEGUMBRES DE VAINA SECAS. DESVAINADAS. IN-
CLUSO MONDADAS O PARTIDAS

07.05.01.00 - Frijoles 30(8) GT/91 US 6T/91

08.04.00.00 UVAS Y PASAS 30 GUT/91 S GT/91 *

08.05.00.00 FRUTOS DE CASCARA (DISTINTOS DE LOS COMPREN
DIDOS EN LA PARTIDA 08.01) FRESCOS 0 SECOS.
INCLUSO SIN CASCARA O DESCORTEZADOS

Ex - Nueces. excepto de Brasil y macadamia 30 GT/91 US GT/91 *

08.06.00.00 KAIZAMBAS, PERAS Y MENRILLOS. FRESCOS

Ex - Exczlusivamente mananas 35/20(B) GT/91 US GT/91 *
Ex - Exclusivamente peras 35/30 GT/91 US GT/91 *

08.12.00.00 FRUTAS DESECADAS (DISTINTAS DE LA COMPREN-
DIDAS EN LAS PARTIDAS 08.01 A 08.05, AMBAS
INCLUSIVE)

Ex - Frutas secas 30 GT/91 US GT/91 *

10.01G Y TRIO NORCAJO O TRANQUILLON

10.01.01.01 - Trigo para la slembra 15 T G/91 GT/91

10.01.01.02 - Trigos sdaves 30 GT/91 AU GT/91

10.01.80.00 - Otros (trigo duro y semiduro); morcajo 5(8) / GT91 AU. US GT/91 *

Enero de 1991LXXXVlII-4
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1 2 3 4 5 6 7

10.05 HAIZ

10.05.80.01 - MaIz amarillo 30/25(B) GT/91 US GT/91 *

10.05.80.02 - MaIz popcorn 20 GT/91 US GT/91 *

10.05.80.99 - Otra clase de malz 30(B) GT/91 US GT/91

10.06 ARROZ

10.06.80.00 - Otros (arroz) 30(B) GT/91 US GT/91 *

11.01 HARINAS DE CEREALES

11.01.01.00 - Harina de trigo 30(B) GT/91 CA. US GT/91

11.01.80.00 - Harina de malz 30 GT/91 US GT/91 *

11.02 GRANONES Y SEMOLAS; GRANOS MONDADOS. PERLADOS,
PARTIDOS. APLASTADOS O EN COPOS, EXCEPTO EL
ARROZ DE LA PARTIDA 10.06; GERMENES DE CEREA-
LES. ENTEROS. APLASTADOS. EN COPOS O HOLIDOS

11.02.01.99 - Grañones y semola de maíz 30 GT/91 US GT/91 *

11.07.00.00 MALTA. INCLUSO TOSTADA 10 GT/91 CE12. US GT/91 *

11.08 ALMIDONES Y FECULAS: INULINA

11.08.01.00 - Almidones 35 GT/91 US GT/91 *

11.09.00.00 GLUTEN DE TRIGO. INCLUSO SECO

Ex - Gluten de trigo 20 GT/91 US GT/91 *

Enero de 1991 LXXXVIII - 5
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1 2 3 4 5 6 7

12.01 SENILLAS Y FRUTOS OLEAGINOSOS, INCLUSO
QUEBRANTADOS

12.01.80.99 - Semillas de canola 15 GT/91 CA GT/91

12.02.00.00 HARINAS DE SEMILLAS Y DE FRUTOS OLEAGINOSOS,
SIN DESGRASAR. EXCEPTO LA DE NOSTAZA

Ex - Harina de semillas oleaginosas 15 GT/91 CA GT/91

12.03.00.00 SENILLAS ESPORAS Y FRUTAS PARA LA SIEMBRA 15 G.T/91 - GT/91

12.10.00.00 RENOLACHAS, NABOS Y RAICES FORRAJERAS; HENO.
ALFALFA. ESPARCETA. TREBOL, COLES FORRAJERAS.
ALTRANUCES. VEZAS Y DENAS PRODUCTOS FORRAJE-
ROS ANALOGOS

Ex - Raices forrajeras 20 GT/91 - GT/91

15.02.00.00 SEBOS (DE LAS ESPECIES BOVINA. OVINA Y CA-
PRINA) EN BRUTO. FUNDIDOS O EXTRAIDOS POR
MEDIO DE DISOLVENTES. INCLUIDOS LOS SEBOS
LLAMADOS "PRINEROS JUGOS"

Ex - Grasas de animales y sebo 10(A) GT/91 US GT/91 *

15.03 ESTEARINA SOLAR; OLEOESTEARINA; ACEITE DE
MANTECA DE CERDO Y OLEONARGARINA NO ENUL-
SIONADA. SIN NEZCLA NI PREPARACION ALGUNA

15.03.01.00 - Manteca de cerdo 35 GT/91 US GT/91 *
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15.04 GRASAS Y ACEITES DE PESCADO Y DE MANIFEROS
MARINOS. INCLUSO REFINADOS

15.04.01.00 - Crudos 20 GT/91 NO GT/91

15.04.80.00 - Otros 20 GT/91 NO GT/91

15.06.00.00 LAS DEMAS GRASAS Y ACEITES ANIMALES (ACEITE
DE PIE DE BUEY. GRASA DE HUESOS. GRASA DE
DESPERDICIOS. ETC.) 20 GT/91 NO GT/91

15.07 ACEITES VEGETALES FIJOS, FLUIDOS O CONCRETOS.
BRUTOS, PURIFICADOS O REFINADOS

15.07.80.01 - Aceites fluidos en bruto (crudos) para uso
alimenticio, incluidos de soja desgomado. de
algodón neutro y de canola 10(A) GT/91 CA. US GT/91

15.07.80.99 - Los demás aceites vegetales fijos. fluidos o
concretos, brutos. purificados o refinados 35 GT/91 NO GT/91

15.07.80.99 - Otros aceites vegetales (exclusivamente
de girasol) 20(A) GT/91 CA, US GT/91

15.07.80.99 - Otros aceites vegetales 30(A) GT/91 US GT/91
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15.12 ACEITES Y GRASAS ANIMALES O VEGETALES. PARCIAL
O TOTALMENTE HIDROGENADOS Y ACEITES Y GRASAS
ANMALES O VEGETALES SOLIDIFICADOS O ENDURE-
CIDOS POR CUALQUIER OTRO PROCEDINIENTO. INCLUSO
REFINADOS. PERO SIN PREPARACION ULTERIOR

15.12.01.01 - Grasa vegetal no laúrica, parcialmente hidro-
genada y transesterificada, con escala de fusión
minima de 35 GDS "C" y máxima de 40 GDS 'C',
incluso mezcladas con otras sustancias. en
polvo o escamas 35 GT/91 NO GT/91

15.12.02.00 - Aceites y grasas animals y vegetales soli-
dificadas o endurecidas por cualquier otro
procedimiento 35 GT/91 NO GT/91

16.04 PREPARADOS Y CONSERVAS DE PESCADO. INCLUIDO EL
CAVIAR Y SUS SUCEDANEOS

16.04.01.00 - Caviar, anchoas y salmón 40 GT/91 CA GT/91

16.04.80.00 - Otros (macarelas enteras o en trocitos.
enlatadas al vaclo) 45 GT/91 NO1 GT/91

16.04.80.00 - Otros 45 GT/91 CA GT/91

17.01 AZUCARES DE RENOLACHA Y DE CAÑA, EN
ESTADO SOLIDO

Ex 17.01.00.00 - Azúcar de caña en bruto sin aromatizar
ni colorear 45 GT/91 AU GT/91

1N0: 50%
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19.02 EXTRACTOS DE MALTA; PREPARADOS PARA LA ALI-
MENTACION INFANTIL O PARA USOS DIETETICOS
O CULINARIOS A BASE DE HARINAS, SENOLAS.
ALNIDONES, FECULAS O EXTRACTOS DE NALTA,
INCLUSO CON ADICION DE CACAO EN UNA PROPOR-
CION INFERIOR AL 50 POR CIENTO EN PESO

19.02.80.00 - Exc. mezclas de maíz con leche de soya 40 GT/91 US GT/91 *

19.02.80.00 - Exc. mezclas de trigo con soya 40 GT/91 US GT/91 *

19.05.00.00 PRODUCTOS A BASE DE CEREALES OBTENIDOS POR
INSUFLADO O TOSTADO: "PUFFED RICE" "CORN
FLAKES" Y ANALOGOS

Ex - Cereales secos para el desayuno 40 GT/91 US GT/91 *

20.07 JUGOS DE FRUTAS (INCLUIDOS LOS MOSTOS DE UVA)
O DE LEGUNBRES Y HORTALIZAS. SIN FERMENTAR,
SIN ADICION DE ALCOHOL. CON O SIN ADICION DE
AZUCAR

20.07.01.00 - Mosto de uva 15 GT/91 US GT/91 *

20.07.02.00 - Exclusivamente jugos y néctares de frutas
tropicales 40 GT/91 US GT/91 *

20.07.02.00 - Exclusivamente jugos y néctares de frutas
no tropicales: incluyendo de manzanas y uvas 35/30 GT/91 US GT/91 *

LXXXVIII - 9
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21.07 PREPARADOS ALINENTICIOS NO EXPRESADOS NI
COMPRENDIDOS EN OTRAS PARTIDAS

21.07.03.00 - Preparaciones compuestas no alcohólicas
para la elaboración de bebidas 20 GT/91 US GT/91 *

21.07.04.00 - Sustitutos de proteinas concentradas 20 GT/91 US GT/91 *

21.07.80.00 - Otros preparados alimenticios 45 GT/91 - GT/91

22.05 VINOS DE UVA. NOSTO DE UVA "APAGADO" CON
ALCOHOL (INCLUIDAS LAS NISTELAS)

22.05.01.00 - Vinos de uva 35 GT/91 US GT/91 *

22.05.80.00 - Otros 40 GT/91 - GT/91

22.09 ALCOHOL ETILICO SIN DESNATURALIZAR DE GRADUACION
INFERIOR A 80 GRADOS; AGUARDIENTES, LICORES Y
DENAS BEBIDAS ESPIRITUOSAS; PREPARADOS ALCOHO-
LICOS COMPUESTOS (LLAMADOS 'EXTRACTOS CONCEN-
TRADOS') PARA LA FABRICACION DE BEBIDAS

22.09.03.00 - Whisky 40 GT/91 CE12 GT/91

23.04 TORTAS, ORUJO DE ACEITUNAS Y DENAS RESIDUOS DE
LA EXTRACCION DE ACEITES VEGETALES. CON EXCLUSION
DE LA BORRAS O HECES

23.04.01.00 - Harina de soja 10 GT/91 US GT/91 *

23.04.80.00 - Otros (tortas y residuos de la extracción de
aceite de canola) 20 GT/91 CA GT/91
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23.06.00.00 PRODUCTOS DE ORIGEN VEGETAL DEL TIPO DE LOS
QUE SE UTILIZAN EN LA ALIMENTACION DE LOS
ANIMALES. NO EXPRESADOS NI COMPRENDIDOS EN
OTRAS PARTIDAS 15 GT/91 US GT/91 *

23.07 PREPARADOS FORRAJEROS CON ADICION DE MELAZAS O
DE AZUCAR; OTROS PREPARADOS DEL TIPO DE LOS QUE
SE UTILIZAN EN LA ALIMENTACION DE LOS ANIMALES

23.07.80.99 - Los demás preparados para alimentos de animales 40 GT/91 - GT/91

24.01.00.00 TABACO EN RAMA O SIN ELABORAR; DESPERDICIOS DE
TABACO

Ex - Tabaco no manufacturado 35/30 GT/91 US GT/91 *

24.02.00.00 TABACO ELABORADO; EXTRACTOS O JUGOS DE TABACO

Ex - Tabaco elaborado 30 GT/91 US GT/91 *

25.03.00.00 AZUFRE DE CUALQUIER CLASE, CON EXCLUSION DEL
AZUFRE SUBLIKADO. DEL AZUFRE PRECIPITADO Y
DEL AZUFRE COLOIDAL

Ex - Azufre 10 GT/91 US GT/91 *

25.10.00.00 FOSFATOS DE CALCIO NATURALES. FOSFATOS
ALUMINO-CALCICOS NATURALES, APATIDO Y CRETAS
FOSFATADAS

Ex - Fosfatos de calcio 10 GT/91 US GT/91

Enero de 1991 LXXXV III - 11



LISTA LXXXVIII - GUATEMALA

1 2 3 4 5 6 7
-----_ _____________--- --- _ _____-___-_-.-.-_-.-

25.24.00.00 ASBESTOS

26.01

Ex 26.01.80.00

10 GT/91 CA GT/91

MINERALES ETALURGICOS. INCLUSO ENRIQUECI-
DOS; PIRITAS DE HIERRO TOSTADAS (CEIZAS DE
PIRITAS)

- Minerals de hierro y sus concentrados
que no sean piritas de hierro tostadas 15 GT/91 AU GT/91

27.01.00.00 HULLAS; BRIQUETAS, OVOIDES Y COMBUSTIBLES
SOLIDOS ANALO0S OBTENIDOS A PARTIR DE LA
HULLA

Ex - Hulla, incluso pulverizadas pero sin
ag lomerar

27.13

Ex 27.13.00.00

28.17

PARAFINA. CERAS DE PETROLEO 0DE NNRALES
BITUINOSOS, OZOQUERITA, CERA DE LIGNITO, CERA
DE TURBA. RESIDUOS PARAFINICOS ('CATSCH-.
'LACK VX', ETC.). INCLUSO COLOREADOS

- Parafina, cera de petroleo o de minerales

15 GTl

20 GT/91

AU

CE12

GT/91

GT/91

HIDROXIDO DE SODI0SODA CAUSTICA); HIMRIDO
DE POTASIO (POTASA CAUSTICAS); PEROXIDOS DE
SODIO Y DE POTASIO

28.17.01.02 - Hidr6 de sodio en soluci6nacosa

28.17.01.03 - Potasa cat

35/25

10

GT/91 US

GT/91

GT/91

GT/91
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28.20.00.00 OXIDO E HIDROXIDO DE ALUMINIO (ALUMINA);
CORINDONES ARTIFICIALES

Ex - Oxido e hidr6do de aluminio. corin-
dones artificiales 15 GT/91 AU GT/91

28.31 HIPOCLORITOS; HIPOCLORITO DE CALCIO COMER-
CIAL: CLORITOS. HIPOBROMTOS

28.31.01.01 - Hipocloritos de calcio o de sodio 15 GT/91 US GT/91

29.14 ACIDOS MONOCARBOXILICOS. SUS ANHIDRIDOS,
HALOGENUROS. PEROXIDOS Y PERACIDOS; SUS
DERIVADOS HALOGENADOS. SULFONADOS, NITRADOS
Y NITROSADOS

29.14.80.00 - Otros (Acidos, monocarbocilicos) 20 GT/91 CE12 GT/91

29.21 OTROS ESTERES DE LOS ACIDOS MINERALES (EXCEPTO
LOS ESTERES DE LOS ACIDOS HALOGENADOS) Y SUS
SALES. Y SUS DERIVADOS HALOGENADOS, SULFONADOS,
NITRADOS Y NITROSADOS

29.21.01.00 - Dimetilsulfato 20 GT/91 CE12 GT/91

29.22 COMPUESTOS DE FUNCION ANINA

29.22.02.00 - Clorometilanilina 20 GT/91 - GT/91

29.31 TIOCOMPUESTOS ORGANICOS

29.31.01.00 - Metamidophos 40 GT/91 CE12 GT/91

29.31.80.00 - Otros metamidophos 20 GT/91 - GT/91
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29.35 COMPUESTOS HETEROCICLICOS. INCLUIDOS LOS
ACIDOS NUCLEICOS

29.35.00.00 - Compuestos heterocilicos 20 GT/91 CE12 GT/91

29.38 PROVITANINAS Y VITANINAS. NATURALES O REPRO-
DUCIDAS POR SINTESIS (INCLUSO LOS CONCENTRADOS
NATURALES). ASI CONO SUS DERIVADOS EN TANTO SE
UTILICEN PRINCIPALNENTE COMO VITAMINAS NESCLA-
DAS O NO ENTRE SI. INCLUSO EN SOLUCIONES DE
CUALQUIER CLASE

29.38.00.00 - Provitaminas y vitaminas 20 GT/91 CE12 GT/91

29.44.00.00 ANTISIOTICOS 20 GT/91 CE12 GT/91

30.01.00.00 GLANDULAS Y DEMAS ORGANOS PARA USOS OPOTERA-
PEUTICOS. DESECADOS. INCLUSO PULVERIZADOS;
EXTRACTOS PARA USDS OPOTERAPICOS, DE GLAN-
DULAS O DE OTROS ORGANOS O DE SUS SECRECIONES
ANIKALES PREPARADAS PARA FINES TERAPEUTICOS
O PROFILACTICOS NO EXPRESADAS NI COMPRENDIDAS
EN OTRAS PARTIOAS 15 GT/91 HU GT/91

30.02 SUEROS ESPECIFICOS DE PERSONAS O DE ANINALES
INMUNIZADOS: VACUNAS MICROBIANAS, TOXINAS.
CULTIVOS DE MICROORGANISMO (INCLUIDOS LOS
FERHENTOS Y CON EXCLUSION DE LAS LEVADURAS)
Y OTROS PRODUCTOS SINILARES

30.02.01.00 - Sueros antiofidicos excepto el de cobra y
el de coral 20 GT/91 HU GT/91

30.02.80.00 - Otros 15 GT/91 HU GT/91
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30.03 NEDICANENTOS ENPLEADOS EN MEDICINA O EN
VETERINARIA

30.03.01.00 - Medicamentos que contengan por lo menos
una de las substancias terapéuticas si-
guientes: sulfamidas, antibióticos. hor-
monas, heterosidos. alcaloides y sus res-
pectivos derivados

30.03.01.00 - Medicamentos que contengan sulfamidas

30.03.02.00 - Insulina

30.03.80.00 - Otros medicamentos

30.04.00.00 GUATAS, GAZAS. VENDAS Y ARTICULOS ANALOGOS
(APOSITOS. ESPARADRAPOS. SINAPISNOS. ETC.)
IMPREGNADOS O RECUBIERTOS DE SUBSTANCIAS
FARNACEUTICAS O ACONDICIONADOS PARA LA VENTA
AL POR MENOR CON FINES MEDICOS O QUIRURGICOS,
DISTINTOS DE LOS PRODUCTOS A QUE SE REFIERE LA
NOTA 3 DE ESTE CAPITULO

30.05

10

10

10

10

40

GT/91

GT/91

GT/91

GT/91

GT/91

CE12.CH.HU.CA

US

CH. HU

GT/91

GT/91

CH.HU,CE12,US GT/91

HU GT/91

OTROS PREPARADOS Y ARTICULOS FARMACEUTICOS

30.05.01.00 - Reactivos de diagnóstico

30.05.02.00 - preparaciones químicas a base de hormonas o
espermicidas que contengan propiedades con-

traceptivas

30.05.80.00 - Otros

15 GT/91

15

15

GT/91

GT/91

HU

HU

HU

GT/91

GT/91

GT/91

Enero de 1991
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31.02 ABONOS MINERALES O QUINICOS NITROGENADOS

31.02.01.00 - en forma primaries, excepto el nitrato
de amonio 15 GT/91 CE121 ,NO1 ,CA GT/91

31.02.02.00 - Nitrato de amonio 25 GT/91 CA GT/91

31.02.03.00 - Abonos a base de /nitrato de amonio 2 25 GT91 CA, NO GT/91

31.02.80.00 - Otros abonos minerales o quimicos nitro-
genados 10(A) GT/91 US GT/91 *

31.02.80.00 - Otros abonos minerales o quimicos a base 2
de amonio 10 GT/91 CACE12,NO GT/91

31.03 ABONOS MINERALES O QUINICOS FOSFATADOS

31.03.01.00 - En formas primaries 15 GT/91 NO GT/91

31.03.80.00 - Otros abonos mineral/es o quimicos fosfat1ados 10(A) GT91 US, NO GT/91 *

31.04 ABONOS MINERALES O QUINICOS POTASICOS

31.04.01.00 - En formas primaries 15 GT/91 NO, CA GT/91

31.04.80.00 - Otros fertilizantes potáIcos 20 GT/91 NO, CA GT/91

1CE,NO: 20%
N0 30%
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31.05 OTROS ABONOS; PRODUCTOS DE ESTE CAPITULO QUE
SE PRESENTAN EN TABLETAS PASTILLAS Y DEMAS
FORMAS ANALOGAS, O EN ENVASES DE UN PESO BRUTO
MAXIMO DE 10 KILOGRAMOS

31.05.01.00 - En formas primarias 10 GT/91 NO1. CA GT/91

31.05.02.00 - Otros abonos presentados en tabletas. pastillas
y demás formas análogas o en envases de un peso
bruto máximo de 10 kg 20 GT/91 CA GT/91

31.05.80.00 - Otros abonos; productos de este capítulo
que se presenten en tablets y pastillas 15 GT/91 CE12 GT/91

31.05.80.00 - Los demás 15 GT/91 CA GT/91

32.04.00.00 MATERIAS COLORANTES DE ORIGEN VEGETAL (IN-
CLUIDOS LOS EXTRACTOS DE NADERAS TINTOREAS
Y DE OTRAS ESPECIES TINTOREAS VEGETALES,
PERO CON EXCLUSION DEL INDIGO) Y MATERIAS
COLORANTES DE ORIGEN ANIMAL

Ex - Materias colorantes de origen vegetal 15 GT/91 US GT/91 *

32.05.00.00 MATERIAS COLORANTES ORGANICAS SINTETICAS; PRO-
DUCTOS ORGANICOS SINTETICOS DE LA CLASE DE LOS
UTILIZADOS COMO "LUMINOFOROS"; PRODUCTOS DENO-
NINADOS "AGENTES DE BLANQUEO OPTICO" FIJABLES
SOBRE FIBRA; INDIGO NATURAL 10 GT/91 CH GT/91

Ex - Materias colorantes organicas 10 GT/91 US GT/91 *

NO: 15%
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32.08.00.00 PIGMENTOS. OPACIFICANTES Y COLORES PREPARADOS.
COMPOSICIONES VITRIFICABLES, LUSTRES LIQUI-
DOS Y PREPARACIONES SIMILARES. PARA LAS INDUS-
TRIAS DE CERANICA. ESNALTE O VIDRIO; ENGOBES;
FRITA DE VIDRIO Y OTROS VIDRIOS EN FORNA DE
POLVO, GRANULOS. LAMINILLAS O COPOS

Ex - Pigmentos separados 15 GT/91 US GT/91 *

33.04 MEZCLAS ENTRE SI DE DOS O HAS SUSTANCIAS ODORI-
FERAS. NATURALES O ARTIFICIALES. Y NEZCLAS A BA-
SE DE UNA O HAS DE ESTAS SUSTANCIAS (INCLUIDAS
LAS SIMPLES SOLUCIONES EN UN ALCOHOL). QUE
CONSTITUYAN NATERIAS BASICAS PARA LA PERFUNERIA.
LA ALINENTACION U OTRAS INDUSTRIAS

33.04.01.00 - Mezclas a base de aceites esenciales, resinoi-
des, mentol u otras materias odorantes. para
aromatizar tabaco 10 GT/91 CH GT/91

33.04.02.00 - Hezclas a base de aceltes esenciales u otras
sustancias odoriferas. naturales o artificiales
para la industria alimenticia 20 GT/91 CH GT/91

33.04.03.00 - Hezclas de aceites esenciales, incluso con-
teniendo alcohol etilico. con o sin adición
de otras materias para preparar bebidas gaseosas 10 GT/91 CH GT/91

33.04.80.00 - Hezclas entre si de dos o más sustancias
odoriferas 15 GT/91 US GT/91 *

33.04.80.00 - Otros 10 GT/91 CH GT/91
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34.01 JABONES; PRODUCTOS Y PREPARACIONES ORGANICAS
TENSOACTIVAS USADAS COMO JABON. EN BARRAS. EN
TROZOS. EN FORMAS NOLDEADAS O TROQUELADAS O
EN PANES (CONTENGAN O NO JABON)

34.01.01.00 - Jabones medicinales, excepto los jabones
desinfectantes 35 GT/91 US GT/91

34.01.80.00 - Jabones orgánicos tensoactivos 40/35 GT/91 US GT/91

34.02 PRODUCTOS ORGANICOS TENSOACTIVOS; PREPARACIONES
TENSOACTIVAS Y PREPARACIONES PARA LAVAR. CON-
TENGAN 0 NO JABON

34.02.01.00 - Acidos dodecil y tridecilbencenosulfónicos
y sus sales 45 GT/91 GT/91

34.02.01.99 - Otros productos orgánicos tensoactivos 30 GT/91 GT/91

34.02.02.01 - Emulcificantes a base de ácidos dodecil
y tridecilbencenosulfónicos o de esteros
fosfóricos, sus sales. mezclados con otros
compuestos orgánicos 45 GT/91 - GT/91

34.02.02.99 - Otros emulcificantes fosfóricos, sus sales,
mezclados con otros compuestos orgánicos 20 GT/91 - GT/91
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37.01 PLACAS FOTOGRAFICAS Y PELICULAS PLANAS. SENSI-
BILIZADAS, SIN IMPRESIONAR. DE MATERIAS DIS-
TINTAS DEL PAPEL, CARTON O TEJIDO

37.01.80.00 - Placas fotográficas excepto las de rayos X 15 GT/91 US GT/91

37.02 PELICULAS SENSIBILIZADAS, SIN INPRESIONAR,
PERFORADAS O NO, EN ROLLOS O EN TIRAS

37.02.80.00 - Películas en rollo excepto las de rayos X 15 GT/91 US GT/91

37.08.00.00 - Productos quimicos para usos fotográficos,
incluidos los que sirven para producir la
luz relámpago 20 GT/91 US GT/91

38.08.00.00 COLOFONIAS Y ACIDOS RESINICOS. Y SUS DERIVADOS.
EXCEPTO LAS RESINAS ESTERIFICADAS DE LA PAR-
TIDA 39.05; ESENCIA DE COLOFONIA Y ACEITE DE
COLOFONIA

Ex - Resina y ácidos resínicos 10 GT/91 US GT/91

38.11 DESINFECTANTES, INSECTICIDAS, FUNGICIDAS, RATI-
CIDAS. HERBICIDAS, INHIBIDORES DE GERMINACION,
REGULADORES DEL CRECIMIENTO DE LAS PLANTAS Y
PRODUCTOS SIMILARES. PRESENTATDOS COMO PREPARA-
CIONES O EN FORMAS O ENVASES PARA LA VENTA AL
POR MENOR O EN ARTICULOS TALES COMO CINTAS,
MECHAS Y BUJIAS AZUFRADAS Y PAPELES MATAMOSCAS

38.11.01.01 - Desinfectantes a base de aceite de pino y de 1
agentes tensoactivos de amonio cuaternario 45 GT/91 HU GT/91

38.11.01.99 - Los demás 20 GT/91 HU GT/91

1HU: 50%
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38.11.02.01 - Insecticidas a base de canfenos clorados, clori- 2
demeform o metamidophos 20 GT/91 CH, HU1, CA2 GT/91

38.11.02.02 - Insecticidas formulados a base de acetato,
aldrin, azinfosnietil, etc. 20(A) GT/91 CH, HU. US GT/91

38.11.02.99 - Otros insecticides 20 GT/91 CH. HU GT/91

38.11.02.99 - Los demás 15 GT/91 CA GTI91

38.11.03.01 - Fungicidas formulados a base de captafol,
efidenfos y propineb dinamin, sandofan.
thicom, triademfon 20 GT/91 CH.HU,US.CA GT/91

38.11.03.99 - Los demás 15 GT/91 CH. HU. CA3 GT/91

38.11.04.01 - Herbicidas a base de propanil o triflu-
ralina 35 GT/91 HU. CA GT/91

38.11.04.02 - Herbicidas formulados a base de glifosato 3
metacloro, paraguat y 2,4 D 3 20 GT/91 HU, US. CA GT/91 *

38.11.04.99 - Los demas 3 20 GT/91 HU, CA GT/91

38.11.05.00 - Reguladores del crecimiento de las plantas 15 GT/91 HU GT/91

38.11.06.00 - Preparaciones para la venta al por menor
tales como cintas, mechas y bujias azufradas
y papeles matamoscas 40 GT/91 HU GT/91

38.11.80.00 - Otros 15 GT/91 HU GT/91

HU: 35%

2CA: 30%

CA: 35%
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38.19 PRODUCTOS QUINICOS Y PREPARADOS DE LAS INDUS-
TRIAS QUINICAS O DE LAS INDUSTRIAS CONEXAS
(INCLUIDOS LOS QUE CONSISTEN EN NEZCLAS DE
PRODUCTOS NATURALES). NO EXPRESADOS NI COMPREN-
DIDOS EN OTRAS PARTIDAS; PRODUCTOS RESIDUALES
DE LAS INDUSTRIAS QUINICAS O DE LAS INDUSTRIAS
CONEXAS. NO EXPRESADOS NI COMPRENDIDOS EN
OTRAS PARTIDAS

38.19.01.99 - Otros products quimicos y preparaciones 30 GT/91 CEI2, US GT/91 *

39.02 PRODUCTOS DE POLINERIZACION Y COPOLINERIZACION
(POLIETILENO, POLITETRAHIALOETILENOS. POLIISO-
BUTILENO. POLIESTIRENO.CLORURO DE POLIVINILO,
ACETATO DE POLIVINILO. CLOROACETATO DE POLI-
VINILO Y DEMAS DERIVADOS POLIVINILICOS. DERI-
VADOS POLIACRILICOS Y POLIMETACRILICOS. RESI-
NAS DE CUNAROAN INDENO, ETC.)

39.02.03.00 - Polietileno y poliestireno en las forms
primaries señaladas en las notas (39-3 A) y
(39-3 8) excepto PVC y sus derivados 15 GT/91 CA, CE121 GT/91

39.03.03.03 - Hojas de celulosa regenerada. sin impresión 30 GT/91 CE12 GT/91

39.03.03.04 - Hojas de celulosa regnerada, con impresión 45 GT/91 - GT/91

39.07 MANUFACTURAS DE LAS MATERIAS DE LAS PARTIDAS
39.01 A 39.06. INCLUSIVE

39.07.06.00 - Tubos PVC y cañerias 40/35 GT/91 US GT/91 *

1CE12: 20%
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40.11 BANDAJES. NEUMATICOS. BANDAS BE RODADURA INTER-
CAMBIABLES PARA NEUKATICOS, CAMARAS DE AIRE Y
"FLAPS, DE CAUCHO VULCANIZADO SIN ENDURECER,
PARA RUEDAS DE CUALQUIER CLASE

40.11.01.01 - Lilantas para bicicletas 20 GT/91 - GT/91

40.11.01.02 - Lilantas para motocicletas 20 GT/91 CA GT/91

40.11.01.99 - Los demàs 20 GT/91 - GT/91

44.05.00.00 MADERA SIMPLEMENTE ASERRADA. EN SENTIDO LONGI-
TUDINAL. CORTADA EN HOJAS O DESENROLLADA,
DE MAS DE 5 MM DE ESPESOR

Ex - Madera simple aserrada en sentido longitudinal 10 GT/91 US GT/91

44.07.00.00 TRAVIESAS DE MADERA PARA VIAS FERREAS

Ex - Durmientes de madera para vía ferrea 15 GT/91 US GT/91 *

44.09.00.00 FLEJES DE MADERA; RODRIGONES HENOIDOS; ESTACAS
Y ESTAQUILLAS DE MADERA, AGUZADAS. SIN ASERRAR
LONGITUDINALMENTE; NADERA EN TABLILLAS. LAMINAS
O CINTAS: MADERA HILADA; MADERA TRITURADA EN
FORMA DE PLAQUITAS O DE PARTICULAS; VIRUTA DE
MADERA DE LOS TIPOS UTILIZADOS EN LA FABRICAC-
CION DE VINAGRE O PARA LA CLARIFICACION DE
LIQUIDOS; KADERA SIMPLEMENTE DESBASTADA O
REDONDEADA. PERO SIN TORNEAR. CURVAR. NI HABER
SUFRIOO OTRO TRABAJO, PARA BASTONES. PARAGUAS.
MANGOS DE HERRAMIENTAS Y SIMILARES

Ex - Postes o palos endidos de maderas duras 25 GT/91 US GT/91

LXXXVIII - 23Enero de 1991



LISTA LXXXVIII - GUATEMALA

1 2 3 4 5 6 7

44.11.00.00 TABLEROS DE FIBRAS DE NADERA O DE OTRAS MATE-
RIAS VEGETALES, INCLUSO AGLOMERADAS CON RESI-
HAS NATURALES O ARTIFICIALES O CON OTROS
AGLMNERANTES ORGANICOS

Ex - Tableros de fibras de madera 35/30 GT/91 US GT/91

44.13.00.00 MADERA (INCLUIDAS LAS TABLAS O FRISOS PARA
ENTARINADOS. SIN ENSAMBLAR). CEPILLADA.
RANURADA. MACHIHEMBRADA. CON LENGUETAS,
REBAJES. CHAFLANES O ANALOGOS

Ex - Maderas capiladas con lengnletas 35/30 GT/91 US GT/91 *

44.14 MADERAS SIMPLEMENTE ASERRADAS LONGITUDINAL-
MENTE, CORTADAS O DESENROLLADAS. DE ESPESOR
IGUAL O INFERIOR A 5 MM; CHAPAS Y MADERA PARA
CONTRACHAPADOS DE IGUAL ESPESOR

44.14.01.00 - Madera especial para la fabricación de
1àpices 10 GT/91 US GT/91 *

44.14.80.00 - Otras maderas. aserradas longitudinalmente 30 GT/91 uS GT/91 *

44.14.80.00 - Otras maderas, aserradas longitudinalmente
de maderas suaves exclusivamente 25 GT/91 us GT/91 *

44.15.00.00 MADERA CHAPADA o CONTRACHAPADA. INCLUSO o CON
ADICION DE OTRAS MATERIAS; MADERA CON TRABAJO
DE MARQUETERIA O TARACEA

Ex - Plywood 35/30 GT/91 US GT/91

Ex - Exclusivamente plywood de madera suave 30 GT/91 US GT/91
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44.16.00.00 TABLEROS CELULARES DE MADERA. INCLUSO RECU-
BIERTOS CON CHAPAS DE METALES CONUNES

Ex - Tableros celulares de madera 35 GT/91 US GT/91

44.17.00.00 MADERAS LLAMADAS "MEJORADAS"" EN TABLEROS.
PLANCHAS. BLOQUES Y ANALOGOS

Ex - Madera mejorada 35 GT/91 US GT/91 *

44.18.00.00 MADERAS LLAMADAS "ARTIFICIALES" O "REGENERA-
DAS " FORMADAS POR VIRUTAS, ASERRIN, HARINA
DE MADERA U OTROS DESPERDICIOS LENOSOS. AGLO-
HERADOS CON RESINAS NATURALES O ARTIFICIALES
O CON OTROS AGLUTINANTES ORGANICOS, EN TABLE-
ROS, PLANCHAS, BLOQUES Y SIMILARES

Ex - Maderas regeneradas 35 GT/91 US GT/91 *

44.19.00.00 LISTONES Y NOLDURAS DE MADERA PARA MUEBLES.
MARCOS. DECORADOS INTERIORES. CONDUCCIONES
ELECTRICAS Y ANALOGOS

Ex - Marcos y molduras de madera 35 GT/91 US GT/91 *

44.21.00.00 CAJAS. CAJITAS. JAULAS. CILINOROS Y ENVASES
SIMILARES COMPLETOS. DE MADERA

Ex - Cajas de madera para embalaje 35 GT/91 US GT/91 *
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44.23.00.00 OBRAS DE CARPINTERIA Y PIEZAS DE ARMAZONES
PARA EDIFICIOS Y CONSTRUCCIOIES. INCLUIDOS
LOS TABLEROS PARAENTARIMADOS y LAS CONSTRUC-
CIONES PREFABRICADAS. DE MADERA

Ex - Piezas y armazones de carpintería y
ebanistería 35 GT/91 US GT/91

45.02 CUBOS, PLACAS (LAMINAS). ROJAS Y TIRAS DE
CORCHO NATURAL, INCLUSO LOS CUBOS O CUADRA-
DILLOS PARA LA FABRICACION DE TAPONES

45.02.00.00 - Corcho natural en làminas, hojas,tiras
y pliegos 15 GT/91 - GT/91

45.04 CORCHO AGLOMERADO (CON O SIN AGLUTINANTE) Y
SUS MANUFACTURAS

45.04.00.00 - Corcho aglomerado (con o sin aglutinantes) 15 GT/91 - GT/91

47.01 PASTAS DE PAPEL

47.01.02.00 - Pastas químicas a la soda y al sulfato 15 GT/91 US GT/91

47.01.80.00 - Otras pastas químicas de madera 15 GT/91 US GT/91

48.01 PAPELES Y CARTONES, INCLUIDA LA GUATA DE CELU-
LOSA, EN ROLLOS O EN HOJAS

48.01.02.01 - Papel prensa en bobinas 20 GT/91 CA GT/91

48.01.02.99 - Los demás papeles no recubiertos para
impresión 45 GT/91 SE GT/91
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48.01.03.00 - Papel tipo pensa que no cumpla las
condiciones de la nota complementaria
centroamericana (48-A) 45 GT/91 CA GT/91

48.01.04.01 - Papel cartulina y cartón "Kraft", papeles
paja y similares, incluso al sulfito,
blanqueados con gramaje de más de 25 y hasta
69 g/m cuadrado 40 GT/91 CA, SE GT/91

48.01.04.02 - Papel natural con gramaje de más de 25 y
hasta 55 g/m cuadrado 40 GT/91 CA, SE GT/91

48.01.04.99 - Los demás 30 GT/91 SE GT/91

48.01.04.99 - Otros papeles Kraft 25 GT/91 US GT/91 *

48.01.06.00 - Papel tipo bond o ledger, con gramaje de
hasta 150 g/m cuadrado. excepto el de la
subpartida 48.01.07 45 GT/91 Fl GT/91

48.01.07.01 - Papel bond registro con gramaje hasta 45 g/m
cuadrado 45 GT/91 Fl GT/91

48.01.07.99 - Papel bond registro de gramaje mayor que
45 g/m 45 GT/91 Fl GT/91

48.01.07.99 - Los demás 45 GT/91 - GT/91
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48.01.08.00 - Papeles, cartulinas y cartanes con gramaje
de 150 hasta 300 g/m cuadrado fabricado por
el proceso de encolado interno (Manile, bristol,
index y similares), excepto Kraft 45 GT/91 FI GT/91

48.01.09.00 - Cartones con gramaje superior a 300 g/m
cuadrado (gris, duplex, triplex y similares) 30 GT/91 US, Fl GT/91 *

48.01.80.00 - Otros 45 GT/91 - GT/91

48.07 PAPELES Y CMTONES ESTUCADOS, REVESTIDOS, IN-
PREGNADOS 0 COLOREADOS SUPERFICIALNENTE (JAS-
PEADOS. INDIANAS Y SINILARES) 0 IlPRESOS (DIS-
TINTOS DE LOS DEL CAPITULO 49). EN ROLLOS 0
EN HOJAS

48.07.02.00 - Papeles recubiertos con carga inorganica y
resinas, con gramaje de 60 g/m cuadrado y hasta
210 g/m cuadrado recubiertos o barnizados por
una o ambas caras, incluso satinados o gofrados 20 GT/91 FI, SE GT/91

48.07.03.00 - Formularios continues constituidos por una

banda de papel plegado y perforados trans-
versalmente, a intervales regulates 45 GT/91 FI GT/91

48.07.80.00 - Otros 20 GT/91 FI GTI91

48.15 OTROS PAPELES Y CARTONES RECORTADOS PARA UN
USO DETERNINADO

48.15.02.02 - Cintas de papel engomado y reforzado 40 GT/91 US GT/91 *
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48.16.00.00 CAJAS. SACOS Y OTROS ENVASES DE PAPEL O CARTON;
CARTONAJES USADOS EN OFICINAS, TIENDAS Y
SIMILARES

Ex - Cajas y otros materiales de empaque 35 GT/91 US GT/91 *

48.18 LIBROS REGISTRO, CUADERNOS. CUADERNILLOS Y
TALONARIOS (DE MOTAS, RECIBOS Y SIMILARES),
"BLOCKS- DE NOTAS. AGENDAS. CARPETAS. CLASI-
FICADORES. ENCUADERNACIONES (DE HOJAS NOVI-
BLES U OTRAS) Y OTROS ARTICULOS DE PAPEL Y
CARTON PARA USOS ESCOLARES. DE OFICINA O DE
PAPELERIA; ALBUMES PARA MESTRARIOS Y PARA
COLECCIONES Y CUBIERTAS PARA LIBROS. DE
PAPEL O CARTON

48.18.01.00 - Formularios y formas impresas sueltas 40 GT/91 US GT/91 *

48.18.80.00 - Otros libros de registro y artículos de °
papel 40 GT/91 US GT/91 *

48.19.00.00 ETIQUETAS DE TODAS CLASES DE PAPEL O CARTON.
ESTEN O NO IMPRESAS, CON ILUSTRACIONES O SIN
ELLAS. INCLUSO ENGOMADAS

Ex - Etiquetas de toda clase de papel o cartón 40 GT/91 US GT/91 *

49.07 SELLOS DE CORREOS. TIMBRES FISCALES Y ANALOGOS.
SIN OBLITERAR, DE CURSO LEGALL O DESTINADOS A
TENER CURSO LEGAL EN EL PAIS DE DESTINO; PAPEL
TIMBRADO. BILLETES DE BANCO. TITULOS DE
ACCIONES O DE OBLIGACIONES Y OTRO TITULOS
SIMILARES. INCLUIOOS LOS TALONARIOS DE CHEQUES
Y ANALOGOS

49.07.01.00 - Sellos de correo, timbres fiscales, papel
sellado y análogos, billetes de banco 35 GT/91 CE12 GT/91
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49.07.80.00 - Otros sellos de correo, timbres fiscales y
análogos 40 GT/91 US GT/91 *

51.03.00.00 HILADOS DE FIBRAS TEXTILES SINTETICAS Y ARTI-
FICIALES CONTINUAS, ACONDICIONADOS PARA LA
VENTA AL POR MENOR

Ex - Telas manufacturadas con fibra de poliester 50 GT/91 - GT/91

Ex - Hilados de fibras textiles sintéticas y
artificiales continues (de poliester) 50 GT/91 - GT/91

51.04 TEJIDOS DE FIBRAS TEXTILES SINTETICAS Y ARTIFI-
CIALES CONTINUAS (INCLUIDOS LOS TEJIDOS DE MONO-
FILAMENTOS O DE TIRAS DE LAS PARIDAS 51.01 0
51.02)

51.04.02.00 - Tejidos de polipropileno de una densidad
menor o igual a 10 hilos por centimetro cuadrado 50 GT/91 - GT/91

51.04.03.01 - Tejidos de poliamidas con una densidad mayor
a 70 hilos por cm cuadrado 50 GT/91 - GT/91

51.04.03.02 - Tipo Oxford con ligament piano, en gramajes
de 100 a 120 g por metro cuadrado, con soporte
de espuma poliuretano. en grosores de 4 a 15 mm
con un gramaje conjunto superior a 240 g por
metro cuadrado 50 GT/91 - GT/91

51.04.03.99 - Los demás 50 GT/91 - GT/91

51.04.04.00 - Tejidos fabricados con hilos teñidos con
dibujos jacquard 50 GT/91 - GT/91
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51.04.80.00 - Otros tejidos sintéticos 50/40 GT/91 US GT/91 *

53.01.00.00 LANAS SIN CARDAR NI PEINAR 40 GT/91 AU GT/91

53.11.00.00 TEJIDOS DE LANA O DE PELOS FINOS 50/45 GT/91 US GT/91 *

55.09 OTROS TEJIDOS DE ALGODON

55.09.01.00 - Otros tejidos de algodón de ligamento sarga,
que contengan hilos crudos o blanqueados en un
sentido o de otro color en el otro (mezclilla)
con peso de 400 g o más por metro cuadrado 50 GT/91 - GT/91

55.09.03.00 - Otros tejidos de ligamento sarga. con
densidad de 35 a 45 hilos por cm y gram je
superior a 240 g/m e inferior a 400 g/m 50 GT/91 CA GT/91

55.09.80.00 - Otros tejidos de algodón 50/40 GT/91 US GT/91 *

59.08 TEJIDOS IMPREGNADOS. CON BANO O RECUBIERTOS DE
DERIVADOS DE LA CELULOSA O DE OTRAS MATERIAS
PLASTICAS ARTIFICIALES Y TEJIDOS ESTRATIFICADOS
CON ESTAS MISMAS MATERIAS

59.08.02.00 - Tejidos de fibras poliamídicas impregnados
de resinas sintéticas 50/40 GT/91 US GT/91

59.08.03.00 - Entretelas impregnadas termoplásticas 50/40 GT/91 US GT/91 *
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64.02 CALZADO CON SUELA DE CUERO NATURAL. ARTIFICIAL
O REGENERADO; CALZADO CON SUELA DE CAUCHO O
DE MATERIA PLASTICA ARTIFICIAL (DISTINTO DEL
CONPRENDIDO EN LA PARTIDA 64.01)

64.02.01.00 - Calzado especial para trabajadores con pro-
tectores de metal en los dedos y botas con la
parte superior de cuero. para trabajar.
escalar y montar 50/35 GT/91 US GT/91

64.02.80.00 - Otros zapatos con suela natural o artificial
de cuero. hule o plástico 50 GT/91 US GT/91

64.05 PARTES COMPOMENTES DE CALZADO (INCLUIDAS LAS
PLANTILLAS Y LOS REFUERZOS DE TALONES O TALO-
MERAS) DE CUALQUIER MATERIA. EXCEPTO METAL

64.05.01.00 - Partes para zapatos 50/40 GT/91 US GT/91

70.20 LANA DE VIDRIO. FIBRAS DE VIDRIO Y MANUFACTURAS
DE ESTAS MATERIAS

70.20.02.00 - Otros tejidos de vidrio hilado (incluso
pasamanería) y artículos confeccionados con
los mismos 45 GT/91 CA GT/91

70.20.80.00 - Otros 20 GT/91 CA GT/91
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71.07.00.00 ORO Y SUS ALEACIONES (INCLUSO EL ORO PLATI-
NADO) EN BRUTO O SEMILABRADOS

Ex - Oro, incluido el oro platinado, en bruto,
semielaborado o en polvo, no monetario 20 GT/91 AU GT/91

73.07 HIERRO Y ACERO EN DESBASTES CUADRADOS O REC-
TANGULARES ('BLOOMS'). Y PALANQUILLAS; DES-
BASTES PLANOS ("SLABS") Y LLANTON; PIEZAS DE
HIERRO Y DE ACERO SINPLIEMENTE DESBASTADAS POR
FORJA O POR BATIDO (DESBASTES DE FORJA)

73.07.00.00 - Hierro y acero en desbastes 20 GT/91 - GT/91

73.10 BARRAS DE HIERRO O DE ACERO OBTENIDAS EN CA-
LIENTE POR LAMINACION, EXTRUSION O FORJA (iN-
CLUIDO EL ALANBRON); BARRAS DE HIERRO O DE
ACERO OBTENIDAS O ACABADAS EN FRIO; BARRAS
HUECAS DE ACERO PARA PERFORACION DE MINAS

73.10.01.00 - Barras macizas (varillas), de sección
circular, para construcción, de diámetro
superior a 13 mm e igual o inferior a 45 mm.
no normalizado dimensionalmente 35 GT/91 SE GT/91

73.10.01.00 - Barras macizas (varillas). de sección
circular, para construcción, de diámetro igual
o superior a 5.5 mm y hasta 45 mm no normalizado
dimensionalmente, cortadas a medida 35 GT/91 _ GT/91
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73.10.02.00 - Barras macizas, cuadradas o rectangulares
de sección transversal superior a 13 mm e
igual o inferior a 38 mm, no normalizado dimen-
sionalmente 35 GT/91 SE GT/91

73.10.03.00 - Alambrón de sección circular o poligonal,
laminado en caliente y presentado en rollos
cuya mayor dimensión de la sección transversal
sea superior a 6.5 mm e igual o inferior a
9.5 mm 20 GT/91 SE GT/91

73.10.80.00 - Otros 20 GT/91 SE GT/91

73.11 PERFILES DE HIERRO O DE ACERO OBTENIDOS EN
CALIENTE POR LAMINACION, EXTRUSION, FORJADO,
O BIEN OBTENIDOS O ACABADOS EN FRIO; TABLE-
STACAS DE HIERRO O DE ACERO, INCLUSO PERFO-
RADAS O HECHAS DE ELEMENTOS ENSAMBLADOS

73.11.01.00 - Perfiles laminados con estructura "c". con
grosor mayor a 1.5 mm e igual o inferior a
3.5 mm y cuya dimension en el corte transversal
sea mayor a 110 mm e igual o inferior a 210 mm
no normalizados dimensionalmente 35 GT/91 - GT/91

73.11.02.00 - Perfiles laminados en "U" o "L" con grosores
de 1.8 mm a 6.4 mm y con un ancho superior a
12 mm 35 GT/91 - GT/91

73.11.80.00 - Otros 20 GT/91 - GT/91
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73.13 CHAPAS DE HIERRO O DE ACERO, LAMINADOS EN
CALIENTE O EN FRIO

73.13.01 Planchas y láminas revestidas

73.13.01.01 - Planchas y láminas revestidas con zinc
(galvanizadas) o esmaltadas. lisas o corru-
gadas con grosores superiores a 0.16 mm e
iguales o inferiores a 0.75 mm (numeros del 1
26 al 32) 30 GT/91 JP GT/91

Ex - Iguales o inferiores a 0.5 mm 30 GT/91 - GT/91

Ex - Hojas y láminas de hierro o acero recu-
biertas de zinc 30 GT/91 US GT/91

73.13.01.99 - Las demás planchas y láminas revestidas 20 GT/91 CE12, JP GT/91

73.13.02.00 - Planchas y láminas no revestidas 20 GT/91 JP GT/91

73.18 TUBOS (INCLUIDOS SUS DESBASTES) DE HIERRO O
DE ACERO, CON EXCLUSION DE LOS ARTICULOS DE
LA PARTIDA 73.19

73.18.01.00 - Tubos soldados de diámetro exterior com-
prendidos entre 12 mm a 115 mm y grosor de
pared de 0.8 mm a 6.4 mm, incluso galva-
nizados, no normalizados dimensionalmente 35 GT/91 SE GT/91

73.18.01.00 - Tubos soldados de diámetro exterior
comprendidos entre 12 mm a 115 mm y grosor de
pared de 0.8 mm a 6.4 mm 35 GT/91 US GT/91

JP: 50%
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73.18.02.00 - Tubos soldados de secci6n cuadrada o rec-
tangular mayor de 12 -mmy hasta 76 mm 45 GT/91 SE GT/91

73.18.80.00 - Otros 20 GT/91 SE GT/91

73.21.00.00 ESTRUCTURAS Y SUS PARTES (HANGARES PUENTES Y
ELEMENTOS DE PUENTES, COMPUERTAS DE ESCLUSAS.
TORRES. CASTILLETES, PILARES O POSTES, COLUM-
NAS. ARMADURAS, TECHADOS, MARCOS DE PUERTAS Y
VENTANAS, CIERRES METALICOS. BALAUSTRADAS.
REJAS. ETC.). DE FUNDICION. HIERRO O ACERO;
CHAPAS, FLEJES, BARRAS, PERFILES, TUBOS, ETC.,
DE FUNDICION. HIERRO O ACERO. PREPARADOS PARA
SER UTILIZADOS EN LA CONSTRUCCION

Ex - Estructuras y sus partes de fundición,
hierro o acero 30 GT/91 US GT/91

73.22.00.00 DEPOSITOS, CISTERNAS. CUBAS Y OTROS RECIPIEN-
TES ANALOGOS PARA CUALQUIER PRODUCTO (CON
EXCLUSION DE LOS GASES COMPRIMIDOS O LICUA-
DOS), DE FUNDICION, HIERRO O ACERO. CON CAPA-
CIDAD SUPERIOR A 300 LITROS, SIN DISPOSITIVOS
MECANICOS O TERMICOS. INCLUSO CON REVESTI-
MIENTO INTERIOR O CALORIFUGO

Ex - Depósitos, cisternas, cubas y otros
recipientes análogos para cualquier producto 30 GT/91 US GT/91

73.27 TELAS METALICAS Y ENREJADOS, DE ALAMBRE DE
HIERRO O DE ACERO; CHAPAS O BANDAS EXTEN-
DIDAS, DE HIERRO O DE ACERO

73.27.01.00 - Enrejados (malla de alambre galvanizada) 30 GT/91 US GT/91
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73.32 PERNOS Y TUERCAS (FILETEADOS O NO); TIRAFONDOS.
TORNILLOS ARNELLAS Y GANCHOS CON PASO DE
ROSCA. REMACHES PASADORES CLAVIJAS CHA-
VETAS Y ARTICULOS ANALOGOS DE PERNERIA Y DE
TORNILLERIA. DE FUNDICION. HIERRO O ACERO;
ARANDELAS (INCLUIDAS LA RANDELAS ABIERTAS Y
LAS DE PRESION). DE HIERRO O DE ACERO

73.32.01.01 - Pernos. tornillos y tirafondos con cabeza
hexagonal de acero no aleado con un diámetro
superior a 6 mm y hasta 26 mm. con longitudes
de 12 mm y hasta 460 según normas ASA (UNC) 40 GT/91 CA GT/91

73.32.01.02 - Pernos. tornillos y tirafondos con cabeza
semiesférica, tipo carrocería, de acero no
aleado, con un diámetro superior a 6 mm y
hasta 26 mm, con longitudes de 12 mm y hasta
460 mm según normas ASA (UNC) 40 GT/91 CA GT/91

73.32.01.03 - Pernos, tornillos y tirafondos de acero no
aleado, con cabeza hexagonal con un diámetro
superior a 6 mm y hasta 13 mm, con longitudes
superiores a 25 mm y hasta 135 mm según normas
ASA 40 GT/91 CA GT/91

73.32.01.04 - Pernos. tornillos y tirafondos para madera.
con cabeza ranurada, de acero no aleado con
diAmetro superior a 2.5 mn y hasta 6.5 mm y
longitudes superiores a 7.5 mm y hasta 78 mm
según normas ASA 40 GT/91 CA GT/91
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73.32.01.05 - Pernos. tornillos y tirafondos con cabeza
esférica y semiesférica, ranurado de acero no
aleado, con un diàmetro superior a 3.5 mn y
hasta 26 mm y longitud de 7.5 mm y hasta
460 mm de cabeza plana con un diàmetro superior
a 2.5 mm y hasta 26 mm y longitudes de 3.5 mm

y hasta 460 mm según normas ASA 40 GT/91 CA GT/91

73.32.01.06 - Pernos. tornillos y tirafondos sin cabeza,
con gancho en el extremo o en forma de U. de
acero no aleado. con diàmetro entre 5 mm y
12 mm y largo de hasta 560 mm 40 GT/91 CA GT/91

73.32.01.99 - Los demàs 30 GT/91 CA GT/91

73.32.02.00 - Arandelas planas. de acero no aleado 40 GT/91 CA GT/91

73.32.80.00 - Otros 30 GT/91 CA GT/91

73.38 ARTICULOS DE USO DOMESTICO Y DE HIGIEHE Y SUS
PARTES, DE FUNDICION, HIERRO O ACERO; LANA DE
HIERRO O ACERO; ESPONJAS, RODILLAS. GUANTES Y
ARTICULOS SIMILARES PARA FREGAR, LUSTRAR Y
USOS ANALOGOS, DE HIERRO O DE ACERO

73.38.80.00 - Articulos de uso domestico y de
higiene, de fundición. hierro o acero 40 GT/91 US GT/91 *

73.40 OTRAS MANUFACTURAS DE FUNDICION, HIERRO O
ACERO

73.40.80.00 - atras manufactures de fundición, hierro o

acero 35 GT/91 US GT/91

Enero de 1991LXXXVIII - 38



LISTA LXXXVIII - GUATEMALA

1 2 3 4 5 6 7

76.01.00.00 ALUMINIO EN BRUTO: DESPERDICIOS Y DESECHOS. DE
ALUMINIO

Ex - Aluminio en bruto 15 GT/91 AU. CA<R>1</R> GT/91

79.01.00.00 CINC EN BRUTO;DESPEDICIOS Y DESECHOS. DE CINC

Ex - Cinc en bruto 15 GT/91 CA GT/91

82.02 SIERRAS DE MANO, HOJAS DE SIERRA DE TODAS CLA-
SES (INCLUSO LAS FRESAS - SIERRA Y LAS HOJAS
NO DENTADAS PARA ASERRAR)

82.02.01.00 - Hojas de sierra circulates de acero, calza-
das o no con tungsteno de un diàmetro de
1524 mm a 4572 mm y espesores desde 0.5 mm
hasta 3.5 mm 30 GT/91 - GT/91

82.02.02.00 - Hojas de sierra de cinta o banda de acero
de un ancho de 6 mm a 31 mm. con espesores de
0.6 mm a 2.5 mm 30 GT/91 - GT/91

82.02.03.00 - Hojas de sierra de acero plata. para arcos
de uso manual, de un ancho de hasta 13.5 mm,
con espesor máximo de 0.80 mm cuyo largo no
exceda los 310 mm, con 18. 24 o 32 dientes
por cada 25.4 mm 30 GT/91 - GT/91

82.02.80.00 - Otros 20 GT/91 - GT/91

<R>1</R>CA: 20%
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83.02 GUARNICIONES, HERRAJES Y OTROS ARTICULOS SIMILARES
DE METALES COMUNES, PARA MUEBLES, PUERTAS,
ESCALERAS, VENTANAS, PERSIANAS, CARROCERIAS,
ARTICULOS DE GUARNICIONERIA, BAULES, ARCAS,
ARQUETAS Y OTRAS MANUFACTURAS DE ESTA CLASE;
ALZAPANOS, PERCHAS, SOPORTES Y ARTICULOS
SEMEJANTES, DE METALES COMUNES (INCLUIDOS LOS
CIERRAPUERTAS AUTOMATICOS)

83.02.80.99 - Accesorios o monturas de base metálica 30 GT/91 US GT/91 *

83.07 APARATOS DE ALUMBRADO Y ARTICULOS DE LAMPISTERIA,
ASI COMO SUS PARTES COMPONENTES NO ELECTRICAS,
DE METALES COMUNES

83.07.01.00 - Lámparas para alumbrado eléctrico 35 GT/91 US GT/91 *

83.09.00.00 CIERRES, MONTURAS-CIERRE, HEBILLAS, HEBILLAS-
CIERRE, BROCHES, CORCHETES, OJETES Y ARTICULOS
SIMILARES, DE METALES COMUNES, PARA ROPA, CALZADO,
TOLDOS, MARROQUINERIA Y PARA CUALQUIER CON-
FECCION O EQUIPO; REMACHES TUBULARES O CON ES-
PIGA HENDIDA, DE METALES COMUNES; CUENTAS Y
LENTEJUELAS, DE METALES COMUNES

Ex - Grapas, ganchos de base de metal 30 GT/91 US GT/91 *

83.13 M TAPONES METALICOS, TAPONES FILETEADOS, PROTECTO-
RES DE TAPONES, CAPSULAS PARA SOBRETAPONAR, CAP-
SULAS RASGABLES, TAPONES VERTEDORES, RECINTOS
Y ACCESORIOS SIMILARES PARA ENVASAR O EMBALAR,
DE METALES COMUNES

83.13.80.00 - Otros tapones 30 GT/91 US GT/91 *
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84.06.00.00 MOTORES DE EXPLOSION O DE COMBUSTION INTERNA,
DE EMBOLO 20 GT/91 JP GT/91

84.07.00.00 RUEDAS HIDRAULICAS, TURBINAS Y DEMAS MA-
QUINAS MOTRICES HIDRAULICAS 10 GT/91 CH GT/91

84.09.00.00 APISONADORAS DE PROPULSION MECANICA 20 GT/91 JP GT/91

84.10.00.00 BOMBAS, MOTOBOMBAS Y TURBOBOMBAS PARA LIQUIDOS,
INCLUIDAS LAS BOMBAS NO MECANICAS Y LAS BOMBAS
DISTRIBUIDORAS CON DISPOSITIVO MEDIDOR; ELE-
VADORES PARA LIQUIDOS (DE ROSARIO, DE CANGILONES,
DE CINTAS FLEXIBLES, ETC.)

Ex - Bombas para agua 20 GT/91 SE GT/91

84.11 BOMBAS, MOTOBOMBAS Y TURBOBOMBAS DE AIRE Y DE
VACIO: COMPRESORES,MOTOCOMPRESORES Y TURBO-
COMPRESORES DE AIRE Y OTROS GASES; GENERADORES
DE EMBOLOS LIBRES; VENTILADORES Y ANALOGOS

84.11.01.00 - Ventiladores y anàlogos 40 GT/91 SE GT/91

84.11.80.00 - Bombas de vacío y bombas de aire. de mano
o de pedal 20 GT/91 SE GT/91

84.12.00.00 GRUPOS PARA ACONDICIONAMIENTO DE AIRE QUE
CONTENGAN, REUNIDOS EN UN SOLO CUERPO, UN
VENTILADOR CON MOTOR Y DISPOSITIVOS ADECUADOS
PARA MODIFICAR LA TEMPERATURA Y LA HUMEDAD

Ex - Máquinas para aire acondicionado 25 GT/91 US GT/91 *
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84.14 HORNOS INDUSTRIALES O DE LABORATORIO, CON
EXCLUSION DE LOS HORNOS ELECTRICOS DE LA
PARTIDA 85.11

84.14.80.00 - Hornos para panadería de horneada continua 20 GT/91 - GT/91

84.15 MATERIAL, MAQUINAS Y APARATOS PARA LA PRO-
DUCCION DE FRIO. CON EQUIPO ELECTRICO O DE
OTRAS CLASES

84.15.01.00 - Refrigeradores y congeladores 30 GT/91 US GT/91 *

84.23.00.00 MAQUINAS Y APARATOS, FIJOS O MOVILES PARA
EXTRACCION, EXPLANACION, EXCAVACION O
PERFORACION DEL SUELO (PALAS MECANICAS),
CORTADORAS DE CARBON, EXCAVADORAS, ESCA-
RIFICADORAS, NIVELADORAS. "BULLDOZERS",
TRAILLAS ("SCRAPERS"), ETC.); MARTINETES,
QUITANIEVES, DISTINTOS DE LOS VEHICULOS w

QUITANIEVES DE LA PARTIDA 87.03

Ex - HAquinas y aparotos fijos o m6viles para
extraccoon, explanaciOn. excavacion o per-
foraci6n del suelo 20 GT/91 SE GT/91

84.MA KAQUINAS, PARATOS G ARTEFACTOS A6RICOLAS Y
HORTICOLAS PARA LA PREPARACION Y TRABAJO
DEL SUELO Y PAMR EL IULTIVO, INCLU}DOS LOS
RODILLOS PARA CESPEDES Y TERRENOS DE DEPORTES

84.24.01.00 - Arados y rastras 25 GT/91 - GT/91

84.24.80.00 - Otra maquinaria, aparatos y artefactos agrf-
colas y hortfcolas 20 GT/91 - GT/91
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84.24.90.01 - Partes y piezas para arados y rastras 30 GT/91 - GT/91

84.24.90.99 - Partes y piezas para maquinaria y aparatos
agricolas y horticolas 20 GT/91 - GT/91

84.25 MAQUINARIA COSECHADORA Y TRILLADORA: PRENSAS
PARA PAJA Y FORRAJE; CORTADORAS DE CESPED:
AVENTADORAS Y MAQUINAS SIMILARES PARA LA
LIMPIEZA DE GRANOS, SELECCIONADORAS DE HUEVOS,
FRUTAS Y OTROS PRODUCTOS AGRICOLAS, CON
EXCLUSION DE LA MAQUINAS Y APARATOS DE MOLINERIA
DE LA PARTIDA 84.29

84.25.01.00 - Máquinas seleccionadoras de granos de café 30 GT/91 - GT/91

84.25.80.00 - Otros 20 GT/91 - GT/91

84.35.00.00 MAQUINAS Y APARATOS PARA IMPRENTA Y ARTES
GRAFICAS, MARGINADORAS, PLEGADORAS Y OTROS
APARATOS AUXILIARES DE IMPRENTA

Ex - Máquinas y aparatos para imprenta y artes
gráficas 20 GT/91 - GT/91

84.36.00.00 NAQUINAS Y APARATOS PARA EL HILADO (EXTRUSION)
DE MATERIAS TEXTILES SINTETICAS Y ARTIFICIALES;
MAQUINAS Y APARATOS PARA LA PREPARACION DE
MATERIAS TEXTILES; MAQUINAS PARA LA HILATURA Y
EL RETORCIDO DE MATERIAS TEXTILES; MAQUINAS
PARA BOBINAR (INCLUIDAS LAS CANILLERAS) Y
DEVANAR MATERIAS TEXTILES

Ex - Máquinas y aparatos para el hilado 20 GT/91 - GT/91
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84.37.00.00 TELARES Y MAQUINAS PARA TEJER, PARA HACER
GENEROS DE PUNTO, TULES, ENCAJES, BORDADOS,
PASAMANERIA Y MALLA (RED); APARATOS Y
MAQUINAS PREPARATORIOS PAR TEJER O HACER
GENEROS DE PUNTO, ETC. (URDIDORAS, ENCO-
LADORAS, ETC.)

Ex - Telares y máquinas para tejer 20 GT/91 - GT/91

84.38.00.00 MAQUINAS Y APARATOS AUXILIARES PARA LAS MAQUI-
NAS DE LA PARTIDA 84.37 (MECANISMOS DE CALADA-
MAQUINITAS Y MECANISMOS JACQUARD-, PARA URDIN-
BRES Y PARATRAMAS, MECANISNOS DE CAMBIO DE LAN-
ZADERAS, ETC.); PIEZAS SUELTAS Y ACCESORIOS DES-
TINADOS EXCLUSIVA O PRINCIPALMENTE A LAS MAQUI-
NASY APARATOS DE LA PRESENTE PARTIDA Y DE LAS
PARTIDAS 84.36 Y 84.37 (HUSOS, ALETAS, GUAR-
NICIONES DE CARDAS, PEINES, BARRETAS, HILERAS,
LANZADERAS, LIZOS Y BASTIDORES, AGUJAS, PLATI-
NAS, CANCHOS, ETC.) 10 GT/91 CH GT/91
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84.40 MAQUINAS Y APARATOS PARA EL LAVADO, LIMPIEZA,
SECADO, BLANQUEO, TENIDO, APRESTO Y ACABADO DE
HILADOS, TEJIDOS Y MANUFACTURAS TEXTILES (IN-
CLUIDOS LOS APARATOS PARA LAVAR LA ROPA, PLAN-
CHAR Y PRENSAR LAS FONFECCIONES, ENROLLAR,
PLEGAR O CORTAR LOS TEJIDOS); MAQUINAS PARA RE-
VESTIMIENTO DE TEJIDOS Y DEMAS SOPORTES PARA LA
FABRICACCION DE LINOLEO Y OTRAS CUBIERTAS DE
SUELO: MAQUINAS PARA EL ESTANPADO DE HILADOS,
TEJIDOS, FIELTRO, CUERO, PAPEL DE DECORAR HABl-
TACIONES, PAPEL DE EMBALAJE, LINOLEOS Y OTROS
MATERIALES SIMILARES (INCLUIDOS LAS PLANCHAS
Y CILINDROS GRABADOS PARA ESTAS MAQUINAS)

84.40.80.00 - Máquinas y aparatos para el lavado y secado
de ropa con capacidad superior a 10 kilos 20 GT/91 - GT/91

84.49.00.00 HERRAMIENTAS Y MAQUINAS-HERRAMIENTAS MEUMA-
TICOS O CON MOTOR INCORPORADO QUE NO SEA
ELECTRICO, DE USO MANUAL 20 GT/91 SE GT/91

84.51.00.00 MAQUINAS DE ESCRIBIR SIN DISPOSITIVO TOTA-
LIZADOR: MAQUINAS PARA AUTENTICAR CHEQUES

Ex - Máquinas de escribir sin dispositivo
totalizador 20 GT/91 SE GT/91

84.54.00.00 OTRAS MAQUINAS Y APARATOS DE OFICINA (COPIA-
DORES HECTOGRAFICOS O DE CLISES, MAQUINAS
PARA IMPRIMIR DIRECCIONES, MAQUINAS PARA
CLASIFICAR, CONTAR Y ENCARTUCHAR MONEDA,
APARATOS AFILALAPICES, APARATOS PARA PERFORAR
Y GRAPAR ETC.) 20 GT/91 SE GT/91
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84.56 MAQUINAS Y APARATOS PARA CLASIFICAR, CRIBAR,
LAVAR, QUEBRANTAR, TRITURAR, MEZCLAR TIERRAS,
PIEDRAS Y OTRAS MATERIAS MINERALES SOLIDAS;
MAQUINAS Y APARATOS PARA AGLOMERAR, DAR FORMA
Y MOLDEAR CONBUSTIBLES MINERALES SOLIDOS, PASTAS
CERAMICAS, CEMENTO, YESO Y OTRAS MATERIAS MINE-
RALES EN POLVO O EN PASTA; MAQUINAS PARA FORMAR
LOS MOLDES DE ARENA PARA FUNDICION

84.56.02.00 - Máquinas para la fabricacción de bloques de
cemento 30 GT/91 - GT/91

84.59.00.00 MAQUINAS, APARATOS Y ARTEFACTOS MECANICOS, NO
EXPRESADOS NI COMPRENDIDOS EN OTRAS PARTIDAS
DEL PRESENTE CAPITULO

Ex - Máquinas, aparatos y artefactos mecánicos 20 GT/91 - GT/91

84.60.00.00 CAJAS DE FUNDICION, MOLDES Y COQUILLAS
PARA METALES (EXCEPTO LAS LINGOTERAS),
CARBUROS METALICOS, VIDRIO, MATERIAS
MINERALES (PASTAS CERAMICAS, HORMIGON, CE-
MENTO, ETC.), CAUCHO Y MATERIAS PLASTICAS
ARTIFICIALES

Ex - Máquinas, herramientas para el trabajo de
la piedra, productos cerámicos, hormigón.
fibrocemento y otras materias minerales aná-
logas y para el trabajo en frio del vidrio 20 GT/91 SE GT/91
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85.01.00.00 MAQUINAS GENERADORAS; MOTORES; CONVERTIDORES
ROTATIVOS O ESTATICOS (RECTIFICADORES, ETC.);
TRANSFORMADORES; BOBINAS DE REACTANCIA Y DE
AUTOINDUCCION

Ex - Transformadores 15 GT/91 - GT/91

85.06 APARATOS ELECTROMECANICOS (CON MOTOR INCORPO-
RADO) DE USO DOMESTICO

85.06.80.00 - Otros aparatos electromecánicos de uso
doméstico 35 GT/91 US GT/91 *

85.13.00.00 APARATOS ELECTRICOS PARA TELEFONIA Y TELEGRAFIA
CON HILOS, INCLUIDOS LOS APARATOS DE TELECOMUNI-
CACION POR CORRIENTE PORTADORA

Ex - Aparatos eléctricos para telefonía y telegrafía 20 GT/91 US, JP, CA GT/91 *

85.15 APARATOS TRANSMISORES Y RECEPTORES DE RADIO-
TELEFONIA Y RADIOTELEGRAFIA; APARATOS EMISO-
RES Y RECEPTORES DE RADIODIFUSION Y TELEVISION
(INCLUIDOS LOS RECEPTORES COMBINADOS CON UN
APARATO DE REGISTRO O DE REPRODUCCION DEL SONI-
DO) Y APARATOS TOMAVISTAS DE TELEVISION: APA-
RATOS DE RADIOGUIA, RADIODETECCION, RADIO-
SONDEO Y RADIOTELEMANDO

85.15.01.00 - Transmisores de radiodifusión 20 GT/91 US GT/91 *

85.15.02.00 - Receptores de radiodifusión. armados o en
módu los 35 GT/91 US GT/91 *
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85.19 APARATOS Y MATERIALES PARA CORTE, SECCIONAMIENTO,
PROTECCION, EMPALME O CONEXION DE CIRCUITOS
ELECTRICOS (INTERRUPTORES, COMMUTADOES, RELES,
CORTACIRCUITOS, PARARAYOS, AMORTIGUARSORES DE
ONDA, TONAS DE CORRIENTE, PORTALAMPARAS, CAJAS
DE EMPALME., ETC.); RESISTENCIAS NO CALENTADORAS,
POTENCIOMETROS Y REOSTATOS; CIRCUITOS IMPRESOS;
CUADROS DE MANDO O DE DISTRIBUCION

85.19.01.01 - Interruptores unipolares de baja tensión.
giratorios o de cadena 20 GT/91 CA GT/91

85.19.01.02 - Interruptores de seguridad con accionamiento
manual, con capacidades menores de 600 A y
600 V 40 GT/91 CA GT/91

85.19.01.03 - Interruptores termomagnéticos con accionamiento
automático, al vacio, al aire, de aceite o en
plástico moldeado, menores de 100 amperios y de
250 V 30 GT/91 CA GT/91

85.19.01.04 - Conmutadores (relevadores de sobrecarga,
contactores magnéticos arrancadores magnéticos) 40 GT/91 CA GT/91

85.19.01.99 - Las demás ?áamparas 15 GT/91 CA GT/91

85.19.80.01 - Pararrayos y corta-circuitos 30 GT/91 CA GT/91

85.19.80.99 - Los deáms 15 GT/91 CA G/T91

85.19.90.99 - Las deáms partes, componentes y piezas sueltas 20 GT/91 CA GT/91
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85.20 LAMPARA Y TUBOS ELECTRICOS DE INCANDESCENCIA
O DE DESCARGA INCLUIDOS LOS DE RAYOS ULTRA-
VIOLETAS O INFRAROJOS9, LAMPARAS DE ARCO

85.20.01.00 - Bombillas de incandescencia con potencia
mínima de 15w y máxima de 200w y con voltaje
de 115v hasta 230v 45 GT/91 HU GT/91

85.20.02.01 - Tubos rectos con potencia mínima de 14w y 1
maxima de 215w 45 GT/91 HU<R>1</R> GT/91

85.20.02.99 - Los demás 15 GT/91 HU GT/91

85.20.03.00 - Lámparas de descarga utilizados en foto-
grafía, diferentes de las de la partida
90.07 30 GT/91 HU GT/91 o

85.20.80.00 - Otros 15 GT/91 HU GT/91

85.20.90.01 - Filamentos y pines para bombillas de in-
candescencia y tubos de fluorescencia 15 GT/91 HU GT/91

85.20.90.99 - Los dema 45 GT/91 HU GT/91

HU: 50%
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85.23 HILOS, TRENZAS, CABLES (INCLUIDOS LOS CABLES
COAXIALES), PLETINAS, BARRAS Y SIMILARES,
AISLADOS PARA LA ELECTRICIDAD (INCLUSO LA-
QUEADOS U OXIDADOS ANODICANENTE), PROVISTOS
O NO DE PIEZAS DE CONEXION

85.23.01.00 - Hilos (alambres). trenzas y cables de cobre
o aluminioy su aleación con silicio, magnesio
y manganeso, con capacidad máxima de 5000V.
incluso para usos telefónicos (excluldos los
alambres o cables coaxiales. laqueados, esmal-
tados, oxidados anódicamente, los telefónicos
submarinos y aquellos con aislamiento sillconado,
a base de asbesto o de fibra de vidrio) 45 GT/9I CA GT/91

85.23.80.00 - Otros 20 GT/91 CA GT/91

87.01.00.00 TRACTORES, INCLUIDOS LOS TRACTORES TORNO

Ex - Tractores diferentes a los de la partida
87.07 10 GT/91 US GT/91 *
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87.02 VEHICULOS AUTOMOVILES COM MOTOR DE CUALQUIER
CLASE, PARA EL TRANSPORTE DE PERSONAS O DE
MERCANCIAS (INCLUIDOS LOS COCHES DE CARRERA
Y LOS TROLEBUSES)

87.02.01 - Vehículos automóviles para el transporte
de personas

87.02.01.01 - Con capacidad hasta de seis personas.
incluyendo el conductor, con tracción
(propulsión) en las cuatro ruedas, con caja
de transferencia de dos rangos, de alta y
baja velocidad (retranca), dos puertas
laterales, con o sin puerta trasera, distancia
entre ejes que no exceda de 2,500 mm distancia
minima libre al suelo de 200 mm (distancia
media al centro del chasis desde la parte
inferior de los largueros) y carrocería
montada en chasis tipo escalera, con motor de
cilindrada hasta 3,000 cc 75 GT/91 JP, SE GT/91

87.02.01.02 - Con capacidad hasta de seis personas,
incluyendo el conductor. con tracción
(propulsión) en las cuatro ruedas, con caja de
transferencia de dos rangos, de alta y baja
velocidad (retranca), dos puertas laterales, con
o sin puerta trasera, distancia entre ejes que
no exceda de 2,500 mm distancia mínima libre al
suelo de 200 mm (distancia media al centro del
chasis desde la parte inferior de los largueros)
y carrocería montada en chasis tipo escalera,
con motor de cilindrada de mas de 3,000 cc 75 GT/91 JP, SE GT/91
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87.02.01.03 - Con capacidad hasta de nueve personas,
incluyendo el conductor, con tracción
(propulsión) en las cuatro ruedas, con
caja de transferencia de dos rangos, de
alta y baja velocidad (retranca),
carroceria montada en chasis tipo escalera
que no cumplan con las demás caractertsticas
de los vehículos clasificados en los
incisos 87.02.01.01 y 87.02.01.02 con
motor de cilindrada hasta 3,000 cc 75 GT/91 JP, SE GT/91

87.02.01.04 - Con capacidad hasta de nueve personas,
incluyendo el conductor, con tracción
(propulsión) en las cuatro ruedas, con caja
de transferencia de dos rangos, de alta y
baja velocidad (retranca). carrocería
montada en chasis tipo escalera que no
cumplan con las demás características de los
vehículos clasificados en los incisos
87.02.01.01 y 87.02.01.02 con motor de
cilindrada de más de 3,000 cc 75 GT/91 JP, SE GT/91

87.02.01.05 - Con capacidad de seis a nueve personas,
incluyendo el conductor con o sin tracción
(propulsión) en las cuatro ruedas, con dos
portezuelas laterales delanteras para el
ingreso del conductor y acompañantes;
además con una o dos puertas para ingreso
de pasaje a los asientos traseros, piso
plano en el area de pasaje y compuerta o
con puertas traseras para ingreso de carga
con motor de cilindrada hasta 3.000 cc 75 GT/91 JP, SE GT/91
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87.02.01.06 - Con capacidad de seis a nueve personas,
incluyendo el conductor con o ósin traccin
propulsion en las cuatro ruedas. con dos
portezuelas laterales delanteras para el
ingreso del conductor nñy acomaantes;
adema con una o dos puertas para ingreso
de pasaje a los asientos traseros. piso
piano en el area de pasaje y compuerta o
con puertas traseras para ingreso de carga
con motor de ciliadraása de mA de 3.000 cc 75 GT/91 , JP. SE GT/91

87.02.01.07 - Con capacidad de hasta cinco p,rsonas.
incluyendo el conductor s con ooinótracci6n
própulsion) en las cuatro ,uedas. que no
cumplan con las caíacteristicas de los
vehlculos clasificados en los incisos
87.02.01.01 a 87.02.01.06 inclusive, con
motor de cilindrada hasta 1,000 cc 75 GT/91 , JP. SE GT/91

87.02.01.08 - Con capacidad de hasta seis personas,
incluyendo el conductor, con o sin óraccion
(própulsion) en las cuatro ruedas, que no
cumplan con las caíactertsticas de los
vehfculos clasificados en los incisos
87.02.01.01 a 87.02.01.06 inclusive, con
metor do celiadeadá do mds de 1.000 cc y
hasta 1,600 cc 75 GT/91 JP, SE GT/91
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87.02.01.09 - Con capacidad de hasta seis personas,
incluyendo el conductor, con o sin tracción
(propulsión) en las cuatro ruedas, que no
cumplan con las características de los
vehículos clasificados en los incisos
87.02.01.01 a 87.02.01.06 inclusive, con
motor de cilindrada de más de 1,600 cc y
hasta 1,900 cc 75 GT/91 JP, SE GT/91

87.02.01.10 - Con capicadad de hasta nueve personas.
incluyèndo el conductor, con o sin tracción
(propulsión) en las cuatro ruedas. que no
cumplan con las características de los
vehículos clasificados en los incisos
87.02.01.01 a 87.02.01.06 inclusive, con
motor de cilindrada de más de 1,900 cc 75 GT/91 JP, SE GT/91

87.02.01.11 - Ambulancias y carros de bomberos 50 GT/91 JP GT/91 c

ú7.02.01.12 - Carros fOnebres 50 GT/91 JP GT/91

87.02.01.13 é - Autom6viles fabricados tecnica y exclusi-
vamente para carrera 75 GT/91 JP GT/91

87.ií.01.99 ó- Los demAs veh~culos automOviles que no

cumplan con las caractertsticas de los
vehiculos clasificados en los incisos
87.02.01.01 a 87.02.01.13 inclusive 75 GT/91 JP GT/91

87.02.0ó.00 - Vehfculos autom6viles para el transporte
áolectivo con capacidad de mAs de nueve

personas, incluyendo el conductor, para uso

particular 75 GT/91 JP GT/91
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87.02.02.00 - Vehículos automóviles para el transports
colectivo con capacidad de más de 9 personas,
incluyendo el conductor, remunerados para el
servicio publico 50 GT/91 JP GT/91

87.02.02.00 - Buses y trolebuses 45 GT/91 US GT/91 *

87.02.02.02 - Microbuses 45 GT/91 US GT/91 *

87.02.03 - Vehículos automóviles mixtos

87.02.03.01 - Vehiculos mixtos para el transporte de
personas y de carga. de cuatro puertas
laterales. con capacidad máxima de seis
personas, incluyendo al conductor con
compartimiento de carga descubierto
(pick-up de doble cabina). con motor de
cilindrada hasta 4,500 cc 50 GT/91 JP GT/91

87.02.03.02 - Vehículos mixtos para el transporte de
personas y de carga. de cuatro puertas
laterales. con capacidad máxima de seis
personas, incluyendo al conductor con
compartimiento de carga descubierto
(pick-up de doble cabina), con motor de
cilindrada de más de 4.500 cc 50 GT/91 JP GT/91

87.02.03.04 - Pick-up hasta dos toneladas de carga

87.02.04 - Vehículos automóviles para el transporte
de carga
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87.02.04.01 - Con compartimiento de carga cubierto de
lámina u otro material opaco o transparente
en forma corrida, piso plano y fijo, con
puertas laterales y traseras para introducir
carga, con motor de cilindrada hasta
3,000 cc definidos en la nota 87.02 C) 50 GT/91 JP GT/91

87.02.04.02 - Con compartimiento de carga cubierto de
lámina u otro material opaco o transparente
en forma corrida, piso plano y fijo, con
puertas laterales y traseras para introducir
carga, con motor de cilindrada de más de
3.000 cc definidos en la nota 87.02 C) 50 GT/91 JP GT/91

87.02.04.03 - La cabina independiente y compartimiento de
carga descubierto, con capacidad de hasta
dos toneladas de carga y motor hasta 4,500 cc

1

(pick-up) 45 GT/91 JP, US GT/91

87.02.04.04 - La cabina independiente y compartimiento de
carga descubierto, con capacidad de hasta
dos toneladas de carga y motor de más de
4,500 cc (pick-up) 50 GT/91 JP GT/91

87.02.04.99 - Los demás (camiones ordinaries de más de dos
toneladas, camiones con toldo, camiones
cerrados, camiones de descarga automática,
camiones cisterna, camiones frigoríficos,
camiones isotermos camiones para la recogida
de basura casera y otros similares) 50 GT/91 JP GT/91

87.02.04.99 - Los demás pick-ups de más de dos toneladas 45 GT/91 US GT/91 *<R>1</R>JP: 50%
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87.03.00.00 VEHICULOS AUTOMOVILES PARA USOS ESPECIALES.
DISTINTOS DE LOS DESTINADOS AL TRANSPORTE
PROPIAMENTE DICHO, TALES COMO COCHES PARA
ARREGLO DE AVERIAS. COCHES BOMBA, COCHES ES-
LA. COCHES BARREDERA. COCHES QUITANIEVES.
COCHES DE RIEGO, COCHES GRUA, COCHES PROYEC-
RES, COCHES TALLER. COCHES RADIOLOGICOS Y
ANALOGOS

Ex - Camíones de uso especial y vans 45 GT/91 US GT/91 *

87.06.00.00 PARTES, PIEZAS SUELTAS Y ACCESORIOS DE LOS
VEHICULOS AUTOMOVILES CITADOS EN LAS PARTIDAS
87.01 A 87.03 INCLUSIVE 20 GT/91 US, JP GT/91 *

87.09.00.00 MOTOCICLOS Y VELOCIPEDOS CON MOTOR AUXILIAR,
CON SIDECAR O SIN EL, SIDECARS PARA MOTO-
CICLETAS O VELOCIPEDOS DE CUALQUIER CLASE,
PRESENTADOS AISLADAMENTE 30 GT/91 JP GT/91

87.12 PARTES, PIEZAS SUELTAS Y ACCESORIOS DE LOS
VEHICULOS AUTOMOVILES COMPRENDIDOS EN LAS
PARTIDAS 87.09 A 87.11 INCLUSIVE

87.12.01.00 - Partes, piezas sueltas y accesorios de los
vehículos comprendidos en la partida 87.09 25 GT/91 JP<R>1</R> GT/91

87.12.02 - Para los vehículos de la partida 87.10

<R>1</R>JP: 30%
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87.12.02.01 - Marcos (cuadros), incluso horquillas,
manivelas (manubrios. timones o manillares);
guardabarros (loderas); cubrecadenas;
maleteros (portaequipajes); aros metalicos
(ruedas), solamente; radios (rayos) 60 GT/91 JP GT/91

87.12.02.99 - Los demás 30 GT/91 JP GT/91

87.12.03.00 - Para los vehículos de la partida 87.11 25 GT/91 JP<R>1</R> GT/91

87.14 OTROS VEHICULOS NO AUTOMOVILES Y REMOLQUES
PARA VEHICULOS DE TODAS CLASES; SUS PARTES Y
PIEZAS SUELTAS

87.14.80 - Otros vehículos no automotores y sus partes
que no sean trailers

87.14.80.00 - Exclusivamente semitrailers para
carretera (cubiertos), para el transporte de
bienes, incluyendo refrigerados, isotérmicos y
tipo tanque 35/25 GT/91 US GT/91 *

87.14.90.99 - Partes y piezas para semitrailers, compren-
didos exclusivamente en la partida 87.14.80 35/25 GT/91 US GT/91

90.17 INSTRUMENTOS Y APARATOS DE MEDICINA, CIRURGIA
ODONTOLOGIA Y VETERINARIA, INCLUIDOS LOS APA-
RATOS ELECTROMEDICOSY LOS DE OFTALMOLOGIA

90.17.01.00 - Jeringas descartables 25 GT/91 CA GT/91

90.17.02.00 - Equipo para venoclisis 25 GT/91 CA GT/91

90.17.80.00 - Otros 20 GT/91 CA GT/91

<R>1</R>JP: 30%
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94.03.00.00 OTROS MUEBLES Y SUS PARTES

Ex - Otras partes para muebles

98.08.00.00 CINTAS ENTINTADAS PARA MAQUINAS DE ESCRIBIR Y
CINTAS ENTINTADAS SIMILARES, MONTADAS O NO
SOBRE CARRETES; TAMPONES IMPREGNADOS O NO,
CON CAJA O SIN ELLA

Ex - Máquinas de escribir. cintas y almohadillas
para tinta

35

40

GT/91

GT/91

US

US

GT/91*

GT/91
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For Antigua and
Barbuda:

For the Argentine
Republic:

For the Commonwealth
ofAustralia:

For the Republic of
Austria:

For the People's
Republic of
Bangladesh:

For Barbados:

For the Kingdom of
Belgium:

Pour Antigua-et-
Barbuda:

Pour la République
argentine:

Pour le Commonwealth
d'Australie:

Pour la République
d'Autriche:

Por Antigua y
Barbuda:

Por la República
Argentina:

Por el Commonwealth
de Australia:

Por la República de
Austria:

Pour la République
populaire du
Bangladesh:

Por la República
Popular de

Bangladesh:

Pour la Barbade: Por Barbados:

Pour le Royaume de
Belgique:

Por el Reino de
Béilgica:

Pour le Belize:

For the Péople's
Republic ofBenin:

For the Republic
ofBolivia:

Pour la République
populaire du Bénin:

Pour la République
de Bolivie:

Por la República
Popular de Benin:

Por la República
de Bolivia:

For the République
ofBotswana:

Pour la République
du Botswana:

Por la República
de Botswana:

For Belize: Por Belice:



- 72 -

For the Federative
Republic of Brazil:

For Burkina Faso:

For the Republic
ofBurundi:

For the Republic
of Cameroon:

Pour la République
fédérative du Brésil:

Pour le Burkina Faso:

Pour la République
du Burundi:

Pour la République
du Cameroun:

Por la República
Federativa del Brasil:

Por Burkina Faso:

Por la República
de Burundi:

Por la República
del Camerún:

Pour le Canada: Por el Canadá:

For the Central
African Republic:

For the Republic
of Chad:

For the Republic
of Chile:

For the Republic
of Colombia:

For the People's
Republic of the
Congo:

For the Republic
of Costa Rica:

Pour la République
centrafricaine:

Por la República
Centroafricana:

Pour la République
du Tchad:

Por la República
del Chad:

Pour la République
du Chili:

Pour la République
de Colombie:

Pour la République
populaire du Congo:

Pour la République
du Costa Rica:

Por la República
de Chile:

Por la República
de Colombia:

Por la República
Popular del Congo:

Por la República
de Costa Rica:

For Canada:
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For the Republic
of Côte d'Ivoire:

For the Republic
of Cuba:

For the Republic
of Cyprus:

For the Czech
and Slovak
Federal Republic:

For the Kingdom of
Denmark:

For the Dominican
Republic:

For the Arab
Republic ofEgypt:

For the Republic
ofFinland:

Pour la République
de Côte d'Ivoire:

Pour la République
de Cuba:

Pour la République
de Chypre:

Pour la République
fédérative Tchèque
et Slovaque:

Por la República
de Côte d'Ivoire:

Por la República
de Cuba:

Por la República
de Chipre:

Por la Reptública
Federativa Checa

y Eslovaca:

Pour le Royaume du
Danemark:

Por el Reino
de Dinamarca:

Pour la République
dominicaine:

Por la República
Dominicana:

Pour la République
arabe d'Egypte:

Por la República
Arabe de Egipto:

Pour la République
de Finlande:

Por la República
de Finlandia:

For the French
Republic:

Pour la République
française:

Por la República
Francesa:

For the Gabonese
Republic:

Pour la République
gabonaise:

Por la República
Gabonesa:

For the Republic
of the Gambie:

Pour la République
de Gambie:

Por la República
de Gambia:
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For the Federal
Republic of Germany:

For the Republic
of Ghana:

For the Hellenic
Republic:

Pour la République
fédérale d'Allemagne:

Por la República
Federal de Alemania:

Pour la République
du Ghana:

Pour la République
hellénique:

Por la República
de Ghana:

Por la República
Helénica:

For the Republic
of Guyana:

For the Republic
of Haiti:

For Hong Kong:

For the Republic
ofHungary:

For the Republic
of Iceland:

For the Republic
ofIndia:

For the Republic
ofIndonesia:

Pour la République
du Guyana:

Por la República
de Guyana:

Pour la République
d'Haïti:

Por la República
de Haití:

Pour Hong Kong: Por Hong Kong:

Pour la République
de Hongrie:

Por la República
de Hungría:

Pour la République
d'Islande:

Por la República
de Islandia:

Pour la République
de l'Inde:

Por la República
de la India:

Pour la République
d'Indonésie:

Por la República
de Indonesia:

Pour l'Irlande:For I'Irlande: Por I'Irlande:
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For the State
ofIsrael:

Pour l'Etat
d'Israël:

For the Italian
Republic:

Por el Estado de
Isarael:

Pour la République
italienne:

Por la República
Italiana:

Pour la Jamaïque:

Pour le Japon:

For the Republic
ofKenya:

For the Republic
ofKorea:

For the State of
Kuwait:

For the Kingdom of
Lesotho:

For the Grand Duchy
ofLuxembourg:

For Macau:

Pour la République
du Kenya:

Por la República
de Kenya:

Pour la République
de Corée:

Por la República
de Corea:

Pour l'Etat du
Koweït:

Por el Estado de
Kuwait:

Pour le Royaume du
Lesotho:

Pour le Grand-Duché
de Luxembourg:

Pour Macao:

Por el Reino de
Lesotho:

Por el Gran Ducado
de Luxemburgo:

Por Macao:

For the Democratic
Republic of
Madagascar:

Pour la République
démocratique de
Madagascar:

Por la República
Democrática de

Madagascar:

For Jamaica:

For Japan:

Por Jamaica:

Por el Japón:
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For the Republic
ofMalawi:

Pour la République
du Malawi:

Por la República
de Malawi:

For Malaysia: Pour la Malaisie:

For the Republic
ofMaldives:

For the Republic
ofMalta:

For the Islamic
Republic of
Mauritania:

Pour la République
des Maldives:

Por la República
de Maldivas:

Pour la République
de Malte:

Por la República
de Malta:

Pour la République
islamique de
Mauritanie:

Por la República
Islámica de
Mauritania:

Pour Maurice: Por Mauricio:For Mauritius:

For the United
Mexican States:

For the Kingdom of
Morocco:

Pour les Etats-Unis
du Mexique: Por los Estados

Unidos Mexicanos:

Pour le Royaume du
Maroc: Por el Reino de

Marruecos:

For the Union
ofMyanmar:

For the Kingdom of
the Netherlands:

Pour l'Union
de Myanmar: Por la Unión

de Myanmar:

Pour le Royaume des
Pays-Bas: Por el Reino de

los Paísos Bajos:

Pour la Nouvelle-
Zélande:

Por Malasia:

For New Zealand: Por Nueva Zelandia:
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For the Republic of
Nicaragua:

For the Republic
of Niger:

For the Federal
Republic of
Nigeria:

Pour la République du
Nicaragua:

Por la República de
Nicaragua:

Pour la République
du Niger:

Por la República
del Níger:

Pour la République
fédérale du
Nigéria:

Por la República
Federal de
Nigeria:

For the Kingdom
ofNorway:

Pour le Royaume de
Norvège:

Por el Reino de
Noruega:

For the Islamic
Republic of
Pakistan:

Pour la République
islamique du
Pakistan:

Por la República
Islámica del

Pakistán:

For the Republic
of Peru:

Pour la République
du Pérou:

Por la República
del Perú:

For the Republic
of the Philippines:

For the Republic
of Poland:

Pour la République
des Philippines:

Pour la République
de Pologne:

Por la República
de Filipinas:

Por la República
de Polonia:

For the Portuguese
Republic:

Pour la République
portugaise:

Por la República
Portuguesa:

For Romania: Pour la Roumanie: Por Rumania:

For the Rwandese
Republic:

Pour la République
rwandaise:

Por la República
Rwandesa:
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For the Republic
of Senegal:

Pour la République
du Sénégal:

Por la República
del Senegal:

For the Republic
of Sierra Leone:

For the Republic
of Singapore:

For the Republic
ofSouth Africa:

For the Spanish State:

For the Democratic
Socialist Republic
of Sri Lanka:

For the Republic
ofSuriname:

For the Kingdom of
Sweden:

For the Swiss
Confederation:

For the United Republic
of Tanzania:

Pour la République
de Sierra Leone:

Pour la République
de Singapour:

Pour la République
sud-africaine:

Pour l'Etat espagnol:

Pour la République
socialistedémocratique
de Sri Lanka:

Pour la République
de Suriname:

Pour le Royaume de
Suède:

Pour la Confédération
Suisse:

Pour la République- Unie
de Tanzanie:

Por la República
de Sierra Leona:

Por la República
de Singapur:

Por la República
de Sudáfrica:

Por el Estado Español:

Por la República
Socialista Democrática

de Sri Lanka:

Por la República
de Suriname:

Por el Reino de
Suecia:

Por la Confederación
Suiza:

Por la República Unida
de Tanzanía:

For the Kingdom of
Thailand:

Pour le Royaume de
Thaïlande:

Por el Reino de
Tailándia:
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For the Togolese
Republic:

For the Republic of
Trinidad and Tobago:

Pour la République
togolaise:

Pour la République de
Trinité-et-Tobago:

Por la República
Togolesa:

Por la República de
Trinidady Tabago:

For the Republic
of Tunisia:

For the Republic
of Turkey:

For the Republic
of Uganda:

For the United
Kingdom of Great
Britain and
Northern Ireland:

For the United
States ofAmerica:

For the Eastern
Republic of Uruguay:

For the Republic
of Venezuela:

For the Socialist
Federal Republic
of Yugoslavia:

Pour la République
tunisienne:

Pour la République
turque:

Pour la République
de l'Ouganda:

Pour le Royaume-Uni
de Grande-Bretagne
et d'Irlande du
Nord:

Pour les Etats-Unis
d'Amérique:

Pour la République
orientale de l'Uruguay:

Pour la République
du Venezuela:

Pour la République
fédérative socialiste
de Yougoslavie:

Por la República
de Túnez:

Por la República
de Turquia:

Por la República
de Uganda:

Por el Reino Unido
de Gran Bretaña

e Irlanda del
Norte:

Por los Estados Unidos
de América:

Por la República
Oriental del Uruguay:

Por la República
de Venezuela:

Por la República
Federativa Socialista

de Yugoslavia:

For the Republic
of Zaïre:

Pour la République
du Zaïre:

Por la República
del Zaire:
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For the Republic
ofZambia:

For the Republic
ofZimbabwe:

For the European
Economic Community:

For the Republic
of Guatemala:

Pour la République
de Zambie:

Pour la République
de Zimbabwe:

Pour la Communauté
économique européenne:

Pour la République
du Guatemala:

Por la República
de Zambia:

Por la República
de Zimbabwe:

Por la Comunidad
Económica Europea:

Por la República
de Guatemala:



I hereby certify that the fore-
going text is a true copy of the
Protocol for the Accession of
Guatemala to the General
Agreement on Tariffs and Trade,
done at Geneva on 28 February
1991, the original of which is
deposited with the Director-
General to the CONTRAC-
TING PARTIES to the General
Agreement on Tariffs and Trade.

Je certifie que le texte qui pré-
cède est la copie conforme du
Protocole d'Accession du Gua-
temala à l'Accord général sur les
tarifs douaniers et le commerce,
établi à Genève le 28 février 1991,
dont le texte original est déposé
auprès du Directeur général des
PARTIES CONTRACTANTES
àl'Accord général sur les tarifs

douaniers et le commerce.

Certifico que el texto que
antecede es copia conforme del
Protocolo de Adhesión de Gua-
temala al Acuerdo General sobre
Aranceles Aduaneros y Comer-
cio, hecho en Ginebra el 28 de
febrero de 1991, de cuyo texto
original es depositario el Di-
rector General de las PARTES
CONTRATANTES del Acuerdo
General sobre Aranceles Adua-
neros y Comercio.

Arthur Dunkel

Director-General
Geneva

Directeur général
Genève

Director General
Ginebra
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